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Scopul nostru este a desvăli 
neadevărul pre tot terenul: în știin- 
ţă, în politică, în viaţa noastră so- 
cială. Nu ne temem de nimic; 
n'avem de pierdut căci noi, după 
părerile »apostolilor româneștie, sun- 
tem renegaţi, trădători de nație. 
Nu ne temem nici de mânia dom- 
nilor, nici de popor. De la domni 
n'așteptăm nimic, de papularitate 
la popor n'avam lipsă, nam avea 
ce face cu dînsa. Popularitatea la 
noi umblă cu multă mișeliă. Ari- 
pile ei sunt făcute din velul min- 
ciunilor, blăstămăţielor. Noi nu voim 


să sburăm în văzduh, suntem oame-, 


ni; nu voim să trăim în vântoa- 
sele condusă de spiritele necurate, 
lăcaşul oamenilor e pămă&ntul, acolo 
vom trăi și noi. 

Și aşa, noi cci ce nu sburăm, 
căutând în sus la cei ce sboară, îi 
vedem în toată golătatea lor. Avem 
drept a rîde de ci; a-i ocări vt- 
zându-i umflaţi de fală, însă goli 
de tot. 

Vom merge în vecini. Cu oca- 
siunca deschiderei corpurilor legiui- 
toare din România hegele statului 
rumân, în faţa senatorilor si depu- 








tajilor a cetit un mesagiu plin de 
frumseţă. Pre noi mult ne intere-“ 
sează pasagiul următor: 

»Relaţiunile noastre cu puterile 
străine sunt din cele mai amicabile. Ro- 
mânia, prin corectitudinea sa în răportu- 
rile internaţionale, prin moderaţiunea sa, 
prin dorința nestrămutată” de fa păstra 
Europei, în marginile puterilor sale, ne- 
preţuitele bine-faceri ale păcii, a devenit 
um factor stimat în concertul european.« 


Toată, lumea, o știe că intrun 
stat constituțional hesponsabilitatea 
pentru cele zâsăde rege e așezată 
pă umerii guvernului. Guvernul ;dă 
cuvinte în gura regelui, așa dară 
criticând cele zîsă de rege, nu cri- 
tizează omul fapta regelui ci fapta 
guvernului care a dat cuvintele cri- 
tizate în gura monarchului. 

Pentru cele zîse de regele Ro- 
mâniei în mesagiul pomenit gu- 
vernul românesc e rtspunzător. 

După afirmarea guvernului Ca- 
targiu România cu noi trăiește in- 
t”o prietenie sinceră. România cu 
Ungaia în toate zilele să sărută 
laolaltă, și dacă nu să văd în careva 
zi, li să rumpe inima de dor. Ce- 
tăţenii români din statul românesc 
de esemplu tot cu cărnaţi îi cintose 
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pe Unguri și sînţese o mare bucu- 
rie când le pot face ceva după 
plac. Mai ales junimea, floarea Ro- 
mâniei, e pătrunsă de adânca, iubi- 
re cătră noi. Pentru înflorirea sta- 
tului vecin 'si-ar vărsa sângele; zi 
şi noapte lucră din resputeri ca 
Ungaria să fiă tare și mare. Juni- 
mea română n'are alt dor decăt a 
susţine prietenia cu Ungaria. O »co- 
rectitudinee și o »moderaţiu- 
ne« ne mai pomenită să strecură 
din toate faptele vecinilor și noi 
stăm . uimiţi de marea iubire do- 
cumentată într'atâtea rânduri faţă, 
de noi. 

Dacă cele zisă. în mesagiul gu- 
vernului sunt adevăruri, atunci Ro- 
mânia are două cozi, cu una de 
lovește cu cea-laltă ne adiă. Are 
două guverne: unul ne suride, ni-e 
prietin, celalalt  îmbarbătă oameni 
să să răscoale în contra statului 
nostru; două politici: una pentru 
pace, alta pentru răsboiu; două ju- 
nimi : una pentru scoli, alta pentru 
joc d'a politica; două feţe: una ne 
suride, alta ne înspaimântă, . 

In laturi cu gluma, 


Toate statele "și-au elementele 
lor de disordine. Nu să poate po- 
runci cetățenilor cum să cugete 
despre oare-care lucru. Sunt  ele- 
mente cari fac o politică aventu- 
rioasă predicând ură și r&sboiu con- 
tra, vecinilor, în contra păcii. Insă 
în toate statele câtva asezate gu- 
vernele să năzuese ca aceste ele- 
mente cu a lor politică de tot pri- 
mejdioasă pentru pacea comună, şi 
bună-inţelegerea cu vecinii, să fie 
isolate. Firește guvernul în casul 
acesta să poate făli apoi înaintea. 
lumii cu »eorectitudine« şi»>mo- 
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deraţiune« și tot omul va și 
crede că »nepreţuitele binofacori ale 
păcii au devenit un factor stimate 
înaintea guvernului vorbitor. 

România însă e statul surprin- 
derilor. Ce e adevăr pentru alte 
state, în România nu e recunoscut 
de adevăr; ce e dătorința, guverne- 
lor într alte state, în România gu- 
vemul să joacă cu vorbele dacă este 
vorba, de împlinirea aceleia. 


O să dovedim. 


Stau sub ochii nostri statutele 
Ligei »pentru unitatea culturală 
a românilor,« Scopul acestei socie- 
tăţi ar fi (art. 2.): 

>, „8 cultiva constiința solidărită- 
ţii în întreg neamul românese şi a întro- 
ține o mişcare caro s% legitimeze misiu- 
nea culturală a românilor în Orient.« 

Bine. Liga 'si-l are scopul fiu- 
mos pentru care toţi românii sunt 
dători a, să lupta. Noi încă am sluji 
scopului dacă am avea cu cine să 
stăm în vorbă. 

Mijloacele principale pentru 
ajungerea scopului ar fi (art. 4): 

»a) Infiinţarea de săli de lectură și 
biblioteci, b) Tipărirea de cărţi în edi- 
țiuni populare, €) Sprijinirea publicăţiu- 
nilor care ar lucra în scopul Ligei, d) 
Conferinţe și întruniri publice, e).... 
î) Organisarea de congrese anuale ale 
membrilor Ligei, g) Formarea anui fond 
de ajutoare prin cotisaţiuni, subseriori de 
bună toiă, donaţiuni ote.« 

Scopul Ligei stătorit în statute 
însă e un neadevăr, o minciună. Liga 
cu cultura românească n'are !nici o 
treabă; nici n'are de făcut cu »în- 
treg ncamul românesee, cu buco- 
vineni, cu besarebeni, numai și 
numai cu noi, cu ungurenii. După 
lucrarea Ligei pâna astăzi, putem 
zice a ei scop e pur politic: ocu- 
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parea Ardeului pâna la Tisa. 
Pontru ajungerea scopului 


inegriroa ungurilor; susține: 


rea unei mișcări care >să legiti- 
meze ncaptitudinea ungurilor a for- 
ma stat, a duce o cultură în 1nijlo- 
cul Europei.« 

In statutele Ligoi așa-dară stă, 
una, fapta și mișearea ei e alta. 

Da, pentu ajungerea scopului 
Liga: 

a) înființază săli de lectură, b) 
tipăreşte cărți, pentru inegrirea un- 
gurilor. c) Sprijineste publicaţiuni 
(Tribuna din Sibiu), a căror dăto- 
vie este ocărîrea înstituțiunilor,. le- 
gilor statului unguresc. d) ţine con- 
ferinţe și întruniri publice ca să le 
aducă în mișcare spiritele contra 
statului unguresc, e) . Organizază 
congrese pentru documentarea, că 
Carpaţii sunt româneşti și că Car 
pajii de unguri sunt furaţi, f) for- 
mează fond de “ajutor pentru toţi 
ticăloșii, pentru un Lucaciu, Al- 
bini, Popovici, Slavici, Bal- 
teș, Căsălţan (frumoasă compa- 
niă !), etc. etc. oameni cu muști pă 
caciule, de oamenii cei: cinstiți. de 
tot încunjuraţi. Buni sunt pentru 
Liga din Bucureşti. 

Şi Liga o amuţă toată Europa 
în contra statului unguresc; prin 
broşuri mincinoast, prin retăcerea, 
adevărului, prin scornirea neadevă- 
rurilor, susţine o luptă spurcată în 
contra noastră încât ne cuprinde 
greață de atâtea neomenii, lăpădă- 
turi, blăstămăţii publicate în numele 
nocamului nostru ca adevăruri. 'Voa- 
te blăstămăţiile facute la noi de 
niște oameni răutacioși în contra, 
statului sau mai marilor, sunt feli- 
citate prin telegrame pline de oca- 
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ra ungurilor şi de mărirea roută- 
cioşilor. Liga ne îndeamnă ca să 
trecem la ncunire; trimete intro 
noi spioni, ne învestigează poporul 
prin sate, precum a făcut Grădis- 
tean în anul trecut și samână între 
noi ură ca să fim iloiali, rei pat- 
rioți ma chiar trădători de patriă. 
Prin congresele sale (Severin, Ro- 
man etc. etc.) publică r&sboiu până, 
la moarte în. contra statului nostru 
și tinerii nostri rătăciți sunt sălutaţi 
acolo ca cum.ei ar fi semizei -ro- 
mânilor, 

Făcut-a ceva cultural Liga pâ- 
nă astăzi? "Nimic. Făcut a ceva 
pentru cultivarea conştiinţei de so- 
lidaritate în intreg neamul româ- 
nesc? Contra rușilor, nemților,  tur- 


cilor un cuvânt; nu s'a. rădieat până 


azi. Legitimatu-s'a misiunea :cul-: 
turaă a românilor în Orient? Bă; 
Aceasta a 'vrut să'o legitinieze nu- 
mai și numai prin înegrirea ungu- 
rilor, 4 | 

Așa-dară în România elocotese 
spiritele; susțin o luptă infocată a 
cărei scop ar fi ştergerea Ungariei 
de pre faţa pământului. 

Cine sunt membrii -Ligei? — 
tinerimea, românească, toți profesorii 
de la universităţi și alte şcoli, toţi 
senatorii, deputaţii corpurilor legiui- 
toare, toţi amploiaţii, toţi meseria- 
şii și toți ministrii statului româ- 
nesc, toată presa, așa-dară toată 
România cu mic cu mare. Până as- 
tăzi un glas nu sa auzit în contra 
acestei societăţi și faptele săvărşite 
de ca uu fost mărite până la al 
șeptelea, coriu. 

Profesorii a lăsat junimea. de 
la curte ca să s% întrunească în 
congrese; luni de zile n'a, înveţat 
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nimic; guvernul a înleșnit călătoria 
pruncilor prin bilete gratuite, și 
a împărțit bani între ei; toţi ti- 
căloșii fugiți de la noi au fost bine 
primiţi în România căpâtând ca- 
tedre și alte posturi bine salarizate. 
Lucrul de căpătănie : caîn congrese 
să fie vorbă de ocuparea Carpaţilor 
și de ocărtrea ungurilor. Care sbie- 
ra mai tare în contra statului nos- 
„tru acela cu un călcâiu era mai 
mare pătriot de cât altul. Junimea 
română s'a, dedatcu lucruri goale; 
nu face nimic, lăudaţi au fost ei 
pentru multe frazuri, — după ce în 
statul nostru au lovit ei. 

Oare dl primministru al Ro- 


mâniei să n aibă cunoștință de aceste 
lucruri ? 


»Primirea strălucită — cuvintele din 


mesagiu — și cordială co 'Mi-sa făcut 
anul acesta în , călătoria mea la curţile 
din Londra si Viena este o dovadă viuă 
de preţul ce să pune pă amiţiţia noaștră 
și de bună șituațiune a statului ro- 
măn.« 


„Și Mai&statea Sa Regele Ro- 
mâniei cu așa primire sar întâlni 
la noi în Ungaria, în ori-ce loc, 
după-ce.între unguri are o populari- 
tate mare și pretenia României in- 
tre noi e bine preţuită, | 

„Insă după primirea strălucită 
de la Viena, precum ne inștiinţează, 
ma fost bine primit Maiestatea Sa 
în e ul de ligisti după-ce aces- 
tia n'au fost indestuliţi cu fapta re- 
gelui. 

O'un cuvânt amiţiţia accentua- 
tă în mesagiul de tron cu' statele 
srăine e un neadevăr. Amiţiţia nu 
lipseşte din partea Ungarei. Statul 
unguresc mult ar preţui o prietiniă 
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sinceră cu statul românesc. Nu st 
poate, dupăce în Romania toată su- 
flarea e agitată în contra noastră. 


Amiţiţia declarată prin cuvinte 
goale nu ne folosește nimic. Ne am 
fi bucurat dacă mesagiul de tron 
ar fi publicat răsboiu în contra 
noastră și cu Liga am trăi în pace, 
pentru că mai mult pteţuim amiţi- 
ţia popoarelor decăt a guvernelor, 
Guvernul n'ar putea purta răsboiu 
fără popor, poporul — să poate ve- 
de — și fără guvern poartă răsboiu 
în contra statelor străine. Poporul 
e tare, are curaj față cu un regim; 
guvernul n'are putere, cutezanţă a 
lucra în contra Ligei. 


Intr” alte state însă guvernul 
gonește minciuna în viaţa publică, 
oficioasă. Dacă o societate e orga- 
nisată pentru scopuri culturale, e 
dătoare a lucra după statutele în- 
tărite de regim. Nu facă atunci po- 
litică şi încă o politică dusmănoasă 
faţă cu statele vecine. Intr” alte 
state elementele de disordine nu 
sunt mărite, nici lăudate, nici păr- 
tinite. In Romania însă sunt bine 
primite toate elementele, drojdiele 
noastre, după-ce acele să duc dela 
noi cu sudalma în gură contra sta- 
tului nostru. 

Noi n'avem păcate faţă cu Ro- 
mânia. Ii cinstim independenţa. Nu 
ne trebue nimic din ea. Am avea 
lipsă, de iubirea ei. A regimului dă- 


torie ar ti a înlesni câștigarea aces- 


tei iubiri, iar” nu a-o ingreuna, a 
lucra, ca pasagele în mesagiul de 
tron să nu fie vorbe goale, neade- 
văruri, ci fapte. 


Grig. Moldovan, 
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ELEMENTE ROMÂNE 


IL. 


Toţi otnografii au rolovat puterea 
de resistență a Românilor. Niei unul din 
popoarele învecinate n'a putut să-l absoar- 
bă; din contră, creștorea lor e constantă 
și în paguba elomentului străin. Ei sînt 
inzestrați co forță rară de expansiune, 
mulțumită ocupaţiunii lor de căpetenie — 
păstoritul. Ca ciobani, Românii pribegeau 
din pășune în pășune şi acestei porniri 
îi datorește poporul nostru puternica sa 
expansiune între Marea Adriatică și Ma- 
rea Neagră. Po lângă creșterea vitelor se 
adaose facerea brânzei şi nogoţul cara- 
vanelor (turma cu sens do „caravanăc« in 
Serbia . și Muntenegru). 
(sub forma brenga v»caseus valachicus« 
întrun document ragusan din 1857) și 
aproape întreaga terminologic ciobănească 
s'a împrăștiat în munţii Carpaţi și in 
țările invecinate prin migraţiunile Romă- 
nilor în Alpii Dalmației și în Carpaţi. 

Această migrațiune, începând încă 
din secolul al XII-lea, porni în două di- 
recțiuni opuse. 

Una pătrunse mai întâi în Serbia 
şi de aci spre Nord în țările locuite de 
Croaţi până la Triest, lăsând în urma 
lor diferito colonii (ca în Istria orientală 
şi în insula Veglia), cari până asțăzi 
deși slavisate, dovedesc prin limbă ori- 
ginea lor românească, 

Alta, apucâ spre Nord-estul Europei 
și înființă în Galiţia un şir de colonii 
numite  »românești«  (Woloska, Wala- 
chowka, Wolochy), cari, isolate, se con- 
topiră cu Ruteni, dar lăsară despre exis- 
tenţa lor urme în toponimia Galiției, în 
graiul Rutonilor, în costumul și în dati- 
nilo Huţeanilor. 

Miklosich urmărește întro impor- 
tanti. monografie, cărciu îi datorim și da- 
telo do mai sus, aceste migraţiuni pe do 
o parto în Istria, Croaţia și Serbia, iur 
po de alta în Galiţia, Polonia, Rusia mo- 





Vorba brânză 





IN LIMBILE STRĂINE. 


ridională, apoi în ţara Cehilor, Moravi- 
lor și Slovaeilor!. 

Grupăm în tabloul următor clemen- 
tele ciobănești împrumutate din termi- 
nologia românească și cari sînt comune 
mai tuturor popoarelor slave sau slu- 
visato: 

bacza „baciu“, la Polini; baca, ln 
Moravi și Slovaci; 

brenca, la Serbi: bryndza, la Ruto- 
ni; brendza,la Poloni; brynza la Slovaci ; 
d6li »deal«, la Serbi ; dil, la Ruteni; 
dâl, la Slovaci ca nume de munte, pre- 
cum »măgura« în Galiţia; 

frula »fluere, la Serbi; fujara, la 
Ruteni ; flojara, la Huţeani; fuiarka, la 
Poloni; 

glag »cheag«, la Moravi; glieg, la 
Ruteni; klag, la Poloni; 

merinde, la Ruteni; mererida, la 
Slovaci; >: 
putera »vas de făcut brânză« (puti- 
nă), la Ruteni; putyra, la Poloni şi Slo- 
raci ; ef. gielata (la Poloni) și geleta (la 
Şlovaci) din »găleatăc ; 

struga »cireadă mare« (strungă) la 
Serbi ; strunga, la Slovaei ; 

tagystră »traistăc, la Ruteni; taney- 
stra. la Slovaci; 

turma »earavană< la Serbi şi la Ru- 
teni ; turma >turmă< la Poloni; turmar 
»cărăușe în Croaţia; 

urda, la Ruteni; horda, la Poloni; 
urda, la Slovaci; 

vatra, la Slovaci; watra, la Poloni; 
vatra »foc« (ef. lat. focus) la Ruteni (va- 
terka »vatră»); 

zentica »jintițăe, la Ruteni; zonezy- 
ca, la Poloni; zincica, lu Slovaci. 

Afară de nomenclatura pastorală 
comună. mai avem do inregislrat urmele 
isolatu lăsnto do Români în vocabularul 
acestor popoaro. 


1! Miklusich, Veber die Wazderungeu der Iu- 
muneu în den Dalmuatânischou dlpen und den Barpa- 


then Wien, 1880. 
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In limba sorbi: beșika, baloga (ef. 
bule), katun (katunar, Katunişto) »rogio 
pastoriac, kukuta, ustura, Klisura »strim- 
touro« (clausuru), faca »fație, lușija »lo- 
şi, urlati »urlua ote. 

“In limba slovacii : drac »balaure ; ef. 
moldanky, »buciume (== moldovenesc) ete. 

În. limba ruteanii:: arhat (argat) 
»lucrător cu luntrele de pescarie, cara şi 
enrina »ţearii,  țearinăc, dzer »zore, kKor- 
kobec »eurcuboue, malaj, part »noroce 
(parte), sap »sapăc, sokotiti „pasc« (s0- 
cotese), trembyta »trimbiţăc, vatah, ze- 
nepyn >șneapâne; — buna, bunyka; 
moșa moştil, mușia (la Rutenii din Bucovi- 
na: — bowhar »boare, bukata, cara >gloa- 
ti« -(ţoară), facarnyj »fiţarnice, fijin fine, 
foju »eravă« (fonic), folos, frembija »frân- 
ghio«, harmasar, kapostra, karuca »căru- 
ție ; kiptari »pioptare, low »loue, lok, 
malaj și mamalyga, putere »putere< (pu- 
tornyi »puternice), putnia (putină) »vas 
de lomn pentru adiipat caiic, rypa, sa- 
manaty »a sămânac, stympyrati, tjar 
»chiarc, urytnyi »urit“, ware »oare«, ve- 
nit »folose!. 

Cum se vede, elementele românești 
din ruteana sînt importante şi numeroa- 
se. lile de sigur ar putea fi considerabil 
sporite, exploatindu-se în această pri- 
vință colecţiunea etnografică intreprinsă 
do societatea geografică, rusă, care a tri- 
mis, acum 20 de ani, o 'misiune științi- 
fică dirijată de Ciubinski pentru explo- 
roua, teritoriului rutean. Lucrările (Trudy) 
au început Sapară de la 1872 și îmbră- 
țişează întregul material etnografico-sta- 
tistie a: regiunii meridionale 'a Rusiei. 
Accasti publicațiune intradovâr monu- 
montalii esto do o importanță capitală şi 
pentru folklorul român? pă, 


1 Pe lângă aceste elemente lexicale, nume de 
munţi, păduri și riuri în Galiţia: ca, Măgura, Neg- 
rowa, Lungul, Rotundul, Kapul; şi nume de sato: 
ca Akryszory, Fereskul, Strymba cote. culese de Ka. 
luznjacki ap. Miklosich, -Wanderungen, p. 95 urm, 

2 Truly etnograficesko-statisticeskoj ekspedi- 
cii v zapadno-russkij kraj, 6 vol. Petersburg, 1872— 
77, şi anume: Materiale (superstiţiuni, ercsuri, fer- 
înece, ghicitori și proverbe) ; II Basme; III Calen- 


dar popular (credinţe, oliceiuri şi cântece privitoare: 


la diferite zile); IV Sărbători şi Datini (la naștere, 
otez, nuntă, înmormîntare etc.); V Cântece (de dra- 
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Dintre popoarele slave, nici unul 
ma venit cu Nomânii în atingere mai 
intimă și mai indelungată ca Bulparii. 
Po lângii aceasta, s'află sute in Bulguriu 
şi Sorbia, mai ales po malurile Dunirii, 
locuite aproape numai de lomâni. Limba, 
bulgară trebue deci să fio foarte bogată în 
românisme din diferite epoco ; din nenv- 
rocire, vocabularul bulgar n'a; fost încă 
niei măcar codifieat, necum supus unei. 
cercetări științifice. Vom face dar numai 
câte-va indicațiuni culese din monografia 
lui Miklosich asupra vorbelor străine în 
limbile slavice3: | 

Cer (cerrus), disagi, kapacina, kapistra 
(a boi), karuca și karucar, furka şi fur- 
kulica, gușa, lega »credinţă«, lişija, maj 
(adv.), masa, palarija, placinta, porta, pa- 
zitor, puj și puika ete. 

Şi mai săraci în informaţiuni ne 


“aflăm față cu limba albanesă și neog- 


reacă, asupra cărora limba noastră — în 
special dialectul macodo-român — a tre- 
buit să influenţeze prin îndelungul con- 
tact al elementului românesc cu aceste 
popoare. Asupra acestui punct important 
navem nici măcar o simplă indicaţiunel!. 


goste, casnice, satirice etc.) şi VI Obiceiuri juridice 
şi Elemente etnice (Evrei, Poloni și alte naţionali- 
tăţi nerutene) 

3 Miklosich, Die Fremdvirter în den slavischen 
Sprachen. Wien, 1867.—Cf. Jirecek, Geschichte der 
Bulgaren, p. 115, unde se citează de asemenea, câte- 
va românisme. Într'un articol „le mecanisme gram- 
matical peut-il s'emprunter ?%, publicat de Brâal în 
Memoires de la Socict€ de Linguistique, vol. VIII, 
2. 191—192 (1890) MUhl adaogă câte-va exemple în-. 
structive din bulgărește. El identifică, după Miklo- 
sich, unele colective bulgare cu desinenţa pluralului 
românesc în uri, şi rapoartă vocativele sirbo-bulgare 
în -le la vocativele românești întrebuințate cu arti- 
col ca omu-le ! Mai adăogâm diftongii ea și ou, tre- 
cuți de la Români la Bulgari, la Țigani şi la Slovaci. 

2 D. Erbiceanu, în Cronicarii greci (Buc. 1888) 
p. XII notă, pomeneşte. de câte-va românisme în 
limba neogreacă (ca 7lăpa, povala ete.); dar d-sa,: 
uită, că acestea aparțin stilului cronicarilor, iar nici 
de cum limbei grecești. Aceasta, o atât de, adevărat 
câ vistierul Stavrinos însoțește poomari despre is 
prăvile lui Mihaiu Viteazul (ef. Legrand, Recucil de 
poâmes histuriques en grec vulgaire. Paris, 1877) 
cun mic vucabular.de „Abia faza“: ca Aura 
(5 ywvalza 705 ăpevrc Tis Bhaylas), Kadaplotdec (Ia- 
BaMapla), Mfoyzăra (== bucate avere“), 'Ttapa (6 
 Ezapyia Tăs Bhaylas) ete. 
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Spre a termina cu popoarele din po- 
ninsula buleanică, ar trebui să pomenim 
eova, și despre românismo în limba tur- 
cil; dar nici aci nu sintom mai norocoși 
şi cu toate ci oxistii o scurti monog rafie 
dospro elementele slave, maghiare și ro- 
mânt în vocabularul turcese ultima 
lucrare a lui Miklosich — ca e cu totul 
imperfectă și abia atinge chestiunea. Ca 
o curiositate relevăm faptul că autorul 
ei na putut doscoperi do cât un singur 


cuvint românesc în limba turcă — masa 
— ce-l regăsim la Sărbi si la Bulgari?. 
II. 


Ne-a mai rămas să vorbim despre 
trei popoare, cari de secole trăese pe 
solul patriei noastre și ale căror vicisitu- 
dini istorice presintă o analogie izbitoare: 
Armeni, Evrei, si 'Ţigani. Câteși trele ale 
lor idiome au fost influențate de limba 
română, dar în proporțiuni neegale, ce 
corespund probabil stării sociale şi inte- 
lectualo a fie-căruia din aceste popoare. 
Le vom cerceta treptat după gradul aces- 
tei influonțe. 

Țiganii au încercat o înrîuriro co- 
virșitoare și România fiind unul din prin- 
cipalele popasuri ale acestui neam pri- 
beag înainte dea se fi răspândit în 
Europa, idioma lor este ca şi imbibată 
de elemente românești. Și acest capital 
lexieal ci l-au purtat cu dinșii în lungile 
lor colindări prin toate rile europene. 
Into lucrare capitală Miklosieh urmă- 
vesto aceste cutreerări ale graiului țigă- 
nese de-alungul Europei și constată, că 
unele românisme definitiv intrate în lim- 
ba Romilor (cum se numesc ei însiși), 
au fost transportate până la punctul ex- 
trom al migraţiunii "Țiganilor în Europa. 
până în Spania. Intradovăr, în sub-diu- 
lectul ţigano-spaniol regiisim vorbe ca 
ceria, îert, lume, plaiu și altole do acocași 
importanţă somanticii?. 

După materialele adunate de ilustrul 


1 Miklosich : Dic slavischen, magyaischen ul 


pumamuischen Elemente în tiirhischen  Sprachschatze. 
Wien, 1889. 
2 Miklosich, Weber die Aoulertenu und die 


Wancdevungen ser Zigeuner Fuoyoa, Wicn, 1972— 78, 
vol. I1, p. 42 şi passin. 
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slavist no vom Încorca a da 0: idoo do 
importanţa împrumuturilor țigiinoști, ulo- 
gând cu preferință colecţiunile lexicale 
făcute în provinciile odinioară românești, 
Basarabia și Bucovina. 

Aceste împrumuturi pot fi grupate 
după următoarele categorii : 

Corpuri și fenomene cosmice: ceriu, 
stea, curcubău, nouri, aicr, rou(ă), fulgo- 
Fli, tunili (tunet), untunerecu (ef. galbiin, 
albastru) ; 

din sfera politică și militară: ympy- 
ratu și ympyrateasa. moșiya, ryzboli” şi 
bataliya, oaste și oșteaă, Oraș si cetate, 
turnu, săjata ; 

din sfera religioasă: pomana și bo- 
daprostia (cu sens de »jertfăz), nunta 
ete. 

nume de animale: locu, şerb (cerb), 
momiță, mâță, șoricu; gulturu (vultur), 
rața, cocostire; broasca, “S65ică, topirlă 
(șopirlă) ; 57 se dea 

noţiuni relative la timp : primăvara, 
toamna, dimineaţa, sadauna (tadauna = 
totd.), pe urmă, lung, des, scurt etc. pre- 
cum și numele unor zile ale săptămânii 
ca luyi (= luni) și numeralul  cinei-zeci ; 

noțiuni privitoare la spațiu: câmp, 
munte (cu sens de »stâncăc), plaiu »mun- 
to« marea, lac, pâriu, izvor golbură (hol- 
bură), mal, iezatură cte.; 

unelte indispensabile Țiganului : am- 
nariu, iasca, lyulyauă, coasă, tocilă, Bu 
cida5; zmoală, ete. 

Vorbo române cu sufixe ţigăneşti 


şi anume: adjectivele: luminimi »lumi- cae 
nos<, escuţin »ascuţite ; substantivele :- ppt 
ymprejuralesco = .j-c 


judekesau  »judecătore, 
»improjurimo< ; verbele : judekin »judec«, 
bukurisailem »mt bucure, tristosem >m 
înstristoz« ete. 

Toăto acestea intro listă do 80 de 
vorbe peste tot. Numai din: foimula ţi- 
giinoască a Tatălui nostru, așa cum ea 
sună în Bucovina, relevăm următoarele 
românișms şi locuţiuni iutrogi româneș- 
ti: cori, sfințit, împărăția, poe voya, yor- 
tesar, în kalo de ispiti... 

Dur inluenţa nu se mărginește nu- 
mai lu vocabular, ci Țiganul a ştiut a-și 
însuşi modul de a vedea și de a cugota 
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al Românului. Basmele și cântecele ţi- 
gănești, culese in Bucovina și publicute 
de Miklosich (în vol. 1V), conţin motive 
şi forme româneşti. Întâiul basm c în- 
titulat »înşiră-to, mărgăritaric și începo 
cu »dui sfeţi (= feţi) logofeţi« ; în cel 
dal doilea figurează eroii legendari Pa- 
rau-kașt si Parau-ol-bari, o traducere li- 
terală după »Frânge-lemne și Sfarmă- 
peatră«, şi Zinole ca genii role fomecști; 
cel dal patrulea întitulat »Nazdravanuc 
reproduce formula, inițială a basmului 
românese: phenem ka sas: ek împăratu 
»spun că era un împărat (=ci că era 
un...)e; cel dal zecelea e intitulat »Petri 
Fet-frumosc. 

In fine, ca o ultimă analogie, eroul 
cunoscutei legendo despre mânăstirea 
Argeșului poartă și la Ţiganii din Tur- 
cia (Miklosieh III, 12) numele de Manole, 
dar acolo e vorba do un pod ca și în 
tradițiunea greacă. In nici una însă din 
tradiţiunile respective la cele-lalte po- 
poare nu figurează un meșter cu numele 
de Manole:. 

Din contră, 'Țiganii, din causa stă- 
“rii lor degradate, n'au transmis vocabu- 
larului român de cât un număr infim de 
vorbe și acestea denoată în special insu- 
şiri nefavorabile. 

Atari ţiganisme sînt : 

ciurdeșe în loe de »fur« aplicat în 
special "Țiganilor: din corao »fure, la 
participiu cord, de unde verbul romă- 
nesc; 


calâu 
—— 


»gâde< din kald »negru, ţi- 


2 Vezi studiul meu Legenda meșterului Ma- 
nole la Grecii moderni în Convorbiri lit. XXII, 
669—682. 

41 Curat absurde și fantastice sint următoarele 
aserțiuni făcute de străini în această privință. Un 
oare-care Kohl (cp. Pott, »Zigeunere I. p. VII no1a) 
pretinde despre Românii din Transilvania, că dinșii, 
având mai mult a face cu Tiganii, au împrumutat 
de la ei »o mulţime de vorbe pentru lucruri şi fapte 
necuviincioasec. Iar cunoscutul țiganist frances Ba- 
taillard (în »Les  derniers travaux relatifs aux 
Boh&miens dans  VEurope orientale« în Revue 
critique din 1870. II, 181—218) susține la p. 
179 nota: „Un roumain tres intelligent m'assure 
(observation fort importante si elle se verifie 
pleinement) que tous les termes de mttier en 








gan<; calăii roerutându-se mai ales dintro 
'Țigani; 

benga »draee, vorbă familiură cu 
deosebire în Moldova, de ln bongu, nu- 
mele țigănese al diavolului; 

baros  »ciocan mare și grouc: 
bă ţigăncasei din vază, »maro« ete. 

Mai adăogăm și sufixul adjoctival 
țigănesc enghero (ef. herongero din here 
»ecoapsă«), care sSanină la unele vorbe 
spre a le da o înfățișare ridiculă: suflen 
gheru (suflet), fofengheru (luccafărul di- 
mincții), bostromenghoru (originea și :in- 
semnarea obscure) ete. 

De acceaşi origine sint in sfirșit 
vorbele: rudar »ţigan aurare, dirvar »ţi- 
gan lemnare, puradeu »>prune de ţiganc- 
(ef. danciu și dânciucu), tanana »joe ţi- 
gănesec. şandrama. .. pe când, din contră, 
expresiuni relative la viața țigănească 
(ea sălaș, șatră, laic, vatră, giude, vătaf 
bulubasa etc.) au pătruns din românește” 
în graiul Romilor. 

Sub-dialectul ovreo-gorman din Ro- 
mânia a împrumutat de asemenoa o sc- 
rio de românisme foarte întrebuințate și 
cari în majoritatea casurilor nu poșed 
echivalente germane. Din punctul de ve- 
dere fonetice sonul caracteristice oa se ro: 
duce în evreo-germana la o, iar silabele 
că și gă se resolvă în ke și ghe (ca și 
în ungureşte). 

Verbelor române li se anină desi- 
nenţe germane: skap-en »a scăpac (skap-e, 
skap-est, skap-et. ..) ete. 

Toimeni importanţi ea primăvară 
și toamnă (tomnă), ea nepot, ţeran (eu 
pluralul germanisat: ţăren-er) au intrat 
definitiv în acest graiu, ca și numele 
animalelor: ariciu, borbec, cioară (coră), 
maimuţ(ă), măgar, broască (broske) ete. 


VOL- 


roumain, sauf innovations  recentes bien entendu 
sont empruntâs au bohcmiene. E de prisos a 


adăogă, că nici unul nici altul nu citează vr'o probă 
— din motivul că o atare nu există. Nu mai puţin 
absurde sînt cele scrise de Baronzi (Limba română 
și tradiţiunile ei, p. 21) despre ţiganistno în româ- 
neşte, Este adevbrat încă, că ţigineasca formează un 
contingent important în limba cârâitorilor din Ro- 
mânia ca în graiul h ţilor din întreaga Europa: 
vorbe hoțești ca gagiu »stâpâne, molele) »vin« sau 
love(le) »bani« sînt de această origine; cf. Ilasdeu. 
Principii de Tanuuistică, p. 44. 


AI. 


Câţi-va termeni de grădinitrio ca: 
porumb sau păpuşoiu, caisă și zarzării, 
dude, pepone şi strugur, coajă (koje) și 
şăminții ote. 

Şi urmittoarolo pentru noțiuni de 
diferite categorii: bordei, cântar (kânter, 
cu accentul germanic), cleşte, eraiu >des- 
frinate dram (drem din drăm, cu um- 
laut), dulap, gârli (gherlă), han  (dimi- 
nutiv germanic; chăndl), labă, magazie, 
moşie, oea (oakă), perdea (pardea), pot- 
coavă (potkovă), șanț, talpă, tavă, tavan, 
vatră ote.! 

In fine Armenii, cari se așezară în 
Moldova încă înainte de secolul al XIV- 
lea, nu sau putut sustrage nici dinșii 
influenţe soculare, cu toate că ca nu 
trebue să fie considerabilă din causa ca- 
raeterului exclusiv şi al traiului isolat al 
acestui neam. Aceasta explică și lipsa 
desăvirșită a armenismelor în limba ro- 
mână. Din potrivă, in limba armeană au 
intrat mai multe românisme, cum 0 cons- 
tată, profesorul Hanusz întrun interesant 
studiu despre graiul Armonilor din Ga- 
liția. 

Cele mai multe dintrinsele aparțin 
rognului animal: berbegi, cerb, giune, 
iepur, kokoveika, mundzul, mâţa. 

Importante *s verbele admise numai 
sub forma lor participială în unire cu un 
auxiliar armean : ferit şi grăbit (-Hlalu); 
oprit, păzit, scăpărat şi suferit (-kanelu) ; 


1 Mai pe larg despre aceasta în al meu Stu- 
dia dialectologic asupra graiului evreo-german. Bucu- 


resci, 1889, p, 75—78. 
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— şi cole cito-va adjcetive: urit, vestit, 
serăcit.. , 

Armean era la noi odinioară sino- 
nim cu negustor, comereiul fiind ocupu- 
țiunea principalii a Armenilor. IE intore- 
sant a regăsi în graiul lor căți-va ter- 
meni comereiăli ca: negustor, bolti), 
bani... apoi expresiuni ca: domna, cur” 
tan (curtean), cumnat, giuruit, făgădu- 
iala. ... , 

Iu fine seria de vorbe: arutur (ară- 
tură), brad, fag, giug, ghindă, krangă, . 
butuk der (707%, malaiu, samakis ; ko- 
ma, pintin, karar (cărare), porta, prund, 
parav (părău), fureuliţă, năma (numai)... 

Aceste însemnări repezi asupra cle- 
mentelor române în limbile străine pre- 
sintă un mare interes etnologie și ase- 
menea studii vor contribui lao mai 
dreaptă apreciare a influenței, ce a exer- 
citat-o limba română asupra idiomelor 
învecinate și asupra graiurilor, cari trăesc 
în mijlocul ci. Când se va trage bilanțul 
general al împrumuturilor etnico, se va 
vedea, că spiritul român n'a fost nici 
mai puţin darnic în bogăţia sa, nici mai 
puţin larg în puternica-i expansiune ca 
popoarele, cari au izbutit a-și afirma in- 
dividualitatea şi a lăsa urme însemnate 
în evoluţiunea sa istorică. 


Lazăr Șdineanu. 


1 Hanusz, Sum la langue des Armâniens polo- 
mais. Cracovie, 1886, citat și reprodus după d. Has- 
deu »Armenii în România« în Bevista Nouă, An. II 
(1890), p. 128—135. 


DESPRE ISTORIOGRAFIA ROMÂNĂ. 


(Urmare.) 


V. 
Choricarii şi istoricii. 


Dintracea împrejurare, că ehronica- 
rii şi istorieii mediovalului nici când nu 
amintese pro românii lui 'Lrajan co locu- 
iau în Dacia, dedue acea, că acestea în 
intreg decursul evului mediu nici mau 
locuit aici (in Dacin). 





Însă Xenopol zice, că chiar şi dacă 
ar fi așa, acea în sine încă nu documen- 
tează nimic; eu toate că nici nu ec așa. 

Pentru ce nu documentează nimic 
tacorea ubsolutiă, a ehronicarilor şi istori- 
cilor roforitoriu la românii lui "Traian lo- 
euitori în Dacia? Pentru accea, că Dacia 
a rămas afara do cursul întimplărilor 
istorice ; locuitorii ci fiind noculţi, nau 


106 : UNGARIA, II. 





II e 





vonit in contact cu alto popoară culte; 
ma fost nici când independentă, dintro 
miină barbari intralta, așadar și vomă- 
nii, totdeuna au adeptat numele cucori- 
torilor!. Numele Daciei să schimbi după 
olalta, purtând numele de Goţiu, Hunnia, 
Gepidia, Avaria, Bulgaria, Cumania, ete.; 
numiri le eunose. Adeseori însă din pri- 
copseală sțientificii folosesc şi numirile 
vechi, precum numirile de schit, dac, 
get, și e probabil, ziee Xenopol, că sub 
acestea numiri ințeleg și pre români. 

Seriitoriului (Xenopol) ii place ai 
băjocori pe aceia, cari știu altmintrea 
istoria decât el, zicându-le că fasifică is: 
voarele, sau (să nu zie mai mult decât) 
că din acelea nu scot acea, ce e în iele. 
Acoasta bajocură însă să refereşte mai 
virtos chiar la Xenopol. 

Iată un exemplu. . 

In anul 600 d. Chr. ducele impera- 
tului  Maurikiu, Priseos trece Dunărea 
pre la Viminaciu (din jos de Belgrad) 
în butul resistinței vitejeşti alor celor 
patru feciori alui Bajan. 

La Tisa iarăş invinge Priscos şi 
trimite patru mii de ostași pre ţărmurul 
drept al Tisei că să să informeze despre 
starea, avarilor. Acești pândași dau pros- 
te trei sate gepide, a caror locuitori ii 
omoară fără cruțare. Preste douăzeci de 
zile Priscos repoartă invingere hotăritoare 
asupra inimicului, a carui perdere e ho- 
ribilă. Cei mai mulţi slavi să înneacă in 
Tisa; afară de acea devin captivi 8000 
avari, 6200 alt soiu de barbari și 8000 
slavi. Acest fapt îl descrie Thoeophilact, 
seriitoriul byzantin. — Un alt seriitoriu 
byzantin, Anastasius? pune perdorea aco- 
lui resbel la summa de 3000 avari, 800 
slavi, 8000 gepizi și 9000 alţ soiu de 
barbari, toţi acestia au devenit captivi 
luandu-să afară cei morţi pe câmpul de 
lupti. 

Foarte natural că nu esactitatea 
numărului, ci diversitatea do soiu a prin- 





1 Ils passaient continuellement des  mains 
d'une race barbare dans celle d'une autre et aceep- 
taient toujours le nom de leurs envahisseurs, p. 72. 

> “Pheophylaktos VIII. 3, 4, Anastasius 
Aliat. eccles. Ediţiunea Bononiană p 132, 


sonerilor vine aci în considerare. — Serii- 
torii byzantini, dupii cum vedem, enumă- 
ră deosebitele popvară în armata lui Bajan. 
Afarii de avari, slavi şi gepizi amintese 
și alţi barbari, sub cari sunt do a-să în- 
țelege bulgarii, ciici în ţara avarilor bul- 
garii au conştituit un contingent conside- 
rabil. Anume din anul 558 bulgarii au 
fost supușii avarilor; o parte din ci oa 
mutat în Pannonia dinprouni eu avarii, 
ccalaltă parte a romas în regiunile Don- 
ului, al căror principe, cu un seclu mai 
târziu, a fost Kuvrat, după cum am fost 
amintit. In Pannonia așadar pre lângă 
avari erau și bulgari, şi încă mai mult 
ea aliaţii, decăt supușii acelora. 

Căci la o generațiune după Bajan 
în 630—534 reforitoriu la acea întrebare : 
câ noul chagan să fie dintre avari ori 
bulgari ? erumpe noințelegere, cu caro 
ocasiune învinge avarimea,  alungând 
dintre ei 9000 familii bulgare, cari-să ro- 
fugiază la bavarezi ; soartoa lor de mai 
departe neamintindu-să, notifie numai acea, 
că pro aceștia nu trăbue confundați cu 
acei bulgari, cari Sar fi aflat aici după 
avari. 

Din acost exemplu — aș putea 
aduce şi mai multe — e evident, că serii- 
torii byzantini nu onumăză numai rassa, 
domnitoare în enararea lor istorică, ei și 
pre alţii, cari sau luptat deinpreună cu 
domnitorii lor, sau ca supuși sau ca 
aliaţi, — Iată 'Theophylaktos și Anasta- 
sius in întimplarea, istorică din 600 mai 
amintesc afară de avari, slavi și gepiși 
și pre alţi barbari — după cum crod eu 
bâsat acestia sunt bulgarii. 

Oare din acest incident, că iei nu 
amintese pro români, cari insă după ere- 
dința lui Xenopol ar fi locuit in imperiul 
lui Bajan, nu trobue ţinut de probabili- 
tate istorică ma chiar de adovăr istoric, 
că așadar prin 600 în Ardeal w'au fost 
români? Sau din tăcerea lui Thoophy- 
lakt și Anastasiu referitoare la români 
să doducom acea, că zeu atunci românii 
au fost loenitorii Ardealului. — Așadar 
acel lucru si-l ţinem do alovăr, despre 
caro tac scriitorii ? 

Mai sus am zis, că: Xenopol nu 
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invrednicește nici de răspuns acoa între- 
bare, căi Attila pentru co nu şi-a cercat 
seriitori do curte întro românii din Ar- 
doal, ci a corut și a captat atari dela 
Aitius? lel trece așa ușor preste acca 
întrebare zicând: »eiici oamenii serati co 
sau refugiat in strimtorilo munţilor, cari 
au devenit păstori, n'au putut redica mo- 
numente măreţe la mormintele decedaţi- 
lor soi, nici nau putut fi de așa samă, 
că să poată guverna imperiul hunie.« 
Aci întreb: pentru co nu apar și români 
in ostea lui Bajan proslavi și gepizi, 
dacă au locuit în acel imperiu? Oare și 
veforitoriu la aceasta întrebire încă s6 
aibă valoare respunsul acela : că românii 
săraci refugiaţi în strimtorile munţilor 
nau fost de așa samă, incât să fi putut 
număra ceva în ostea lui Bajan. 


— Pentru ce nu? intrăb iarăș ieu; 
oare pentru acoa, că au fost creștini după 
cum afirmă Xenopol,-iar Bajan cruţând 
a cruțat pre creștini — cea ce nici Xe- 
nopol nu cugetă întratâta ce de ridieul 
lucru? Sau pentru acea, 'că fiind în nu- 
măr foarte mie Bajan nu i-a băgat nici 
in samă? 

Însă dacă seriitorii creștini byzan- 
tini fac amintire de celea trei sate ale 
gepizilor de lângă Tisa: atunci şi pre 
românii creştini ce locuiau dealungul 
Murăşului inca i-ar aminti, unde sar fi 
coborit din strimtorile munţilor. Deore-ce 
după părerea lui Xenopol românii refugiați 
intre munţi până la anul 600 au trebuit 
să să sporească foarte; şi apoi pre po- 
porul acest număros nu Var fi lăsat în 
liniște nici Bajan, nici nu Var fi putut 
treco cu tăcerea nici scriitorii byzantini 
şi mai tărziu nici cei din occident. — A 
construi istoriă română din tăcerea serii- 
torilor,intmadevăreo întorprindero curioasă, 
mai vîrtos atunci, când însăși limba ro- 


mână protestează contra unei atari isto-" 


rit fabricată. Au şi din tacerea Stului 
Bruno şi Stului Gerariu încă să doducom 
acea că acolo au esistat români ? 
Xenopol 'nici nu să leagă tare do 
istoria românilor ce să poate ceti din co- 
țirea geriitorilor, ciiei, aşa zico, sunt şi 
ehronicari, cari amintesc istoria români- 





lor din ovul mediu, precum Anonymul 
regelui Bela şi rusul Westor; mai sunt şi 
alte isvoari, Wiobulungu-l. Fidedomniti- 
tea Anonymalui regelui: Belu, așadar dem- 
nitatea lui ca isvor istoric o am portrac- 
tat în mai multe locuri și în mai virtos 
în opul meu din 1883 Der nationale Kampf 
gegen das ungarische Staatsrechi, pre caro, 


aşa să vede, Xenopol nwl cunoaște. Aci 


indrumez pre cetitoriu la acelea două 
întrebări pre cari le-am amintit și mai 
sus, şi la cari nu e în stare să-i respun- 
dă lui Anonym nici Xenopol nici ade- 
ronţii lui de principu. S5 vedem dar. ce 
ne mărturisește rusul Nestori, care a 
seris prin anul 1100, despre! istoria ro- 
mânilor din evul mediu. »Asupra popo- 
vului slav ce locuia prin părțile Dunărei 
au năvalit schiţii, pre cari ii numesc bul- 
gari, şi iau asuprit. După acea au întrat 
acolo ugri cei albi, subjugând de acolo 
pe valachi (români), cari inaintea de 
acea au fost răpit p6 sama lor acest pă- 
mânt. . . .« »6396—6406. adoca d. Chr. 
388—898 ugrii (maghiarii) au trecut pre 
lângă, Kiev, preste acel munte, care pănă 
azi să numeşte Ugric. .. Au fost sosit 
din orient, şi trecând preste munţi înalți, 
pre cari ii numese munţi Ugriei, au în- 
ceput a să lupta contra valachilor (ro- 
mânii) ce locuiau acolo; căci acolo mai 
'nainte o fost locuit slavi, după cari au 
urmat, valachi (români) invingând aces- 
tia pe slavi, şi astfeliu mai in urmă io 


numit acest loe (după-ce Pau cucerit ma- 


ghiarii) țara-Ugrică (Ungaria)?. Xenopol 
astfoliu să exprimă franțuzeşte: »Puis 
vinrent les Ougres blanes qui sempart- 
rent de la terre slave, aprâs avoir chas- 
s6 les Vlokhs qui avaient oecup6 cette 
torro avant cux.« — După acea au ve- 
nit ugrii albi, cari au ocupat pământul 
slavilor, alungând pre valachi (români), 
cari au poșezut acest piiment inainte de 
slavi”. Faţă de aceasta mărturisire alui 


A trăit dela 1057 — până 1113, așa, dar a scris 
pre timpul regelui Coloman. 

2 Des heiligen Nestors .. , , und der Fort- 
setzer dlesselben îilteste Jahrbiicher der russischen 
Geschichte vom Jahre 858 bis zum Jahre 1203. Be- 
nedikt Scherer, Leipzig, 1774. 

3 Xenopol lu p. 88, 
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Nestor seriitorii slavi sunt foarte dubioşi. | 
Schaffarik între altelo întroabâ: cine-'s 
românii amintiţi de Nestor ? şi apoi res- 
pundc, că sunt celții, cari încă în timpii 
înainte, de români au invins pro slavii 
vechi de pre țărmurii Dunărei. Acea pă- 
rere, că românii (vlachi) ar fi strimtorit 
afară pre slavi do pre ţinuturile Dunărei, 
să contrazice cu istoria destul de chiară 
de atunci, care face lucru evident, că de 
un atare popor slab, precum erau româ- 
nii, slavii n'au fost nici când strimtoriți 
afară.« Astfeliu să exprimă Schaffarik!. 

Miklosich în ediţiunea lui Nestor şi 
lasă afară, ca unele streinisme intercala- 
te, acestea cuvinte: »Alungând pre ro- 
mâni, cari au poşezut acest pămănt 
inainte de slavi le Şi preste tot despre 
mărturisirea lui Nestor e de acea părere, 
că și cea mai ageră esplicare încă va 
remânea numai alusiune, până atunci, 
până când în vre-un scriitoriu grec nu 
vom afla isvorul, din care a scos Nestor 
acel lueru. 

Xenopol ce e drept e aplicat a ţi- 
nea de inimie pre ori-ee scriitoriu, care 
nu să joară pre autochtonitatea ardelea- 
nă a românilor, dar totuși nu pot cugeta, 
că ar cuteza a acusa cu parţialitate ma- 
ghiară pre Schaffarik și Miklosieh. 

Noi însă atribuim mai mult ereză- 
mânt la nenumăratele dovezi contrarie, 
decât Anonymului nostru, acărui mod 
de scriere îl putem înțelege din împre- 
jurări, sau decât rusului Nestor, despre 
a cărui fidedemnitate e mai în stare a 
vorbi Miklosich, și decât pe terenul lim- 
bisticei slabului Xenopol după cum vom 
avea ocasiune a observa. 

O afirmare noaşteptate ne întinde 
Niebelumgu-l, zice Xenopol, care dove- 
doște adovărătatea afirmării atât a Ano- 
nymului, cât și a rusului Nestor. In Nie- 
bulung în al XXII-lea cânt cetim : 


»Inaintea regului Eţel era de-a să vedea 

Cum călăreţi aprigi, de limbi străine falnic mergea 
A păgânilor mulțime și a creștinilor, 

Cari au venit să primească pre doamna lor. 

De a rușilor şi grecilor viteji mulţi să vedea 





! Sehaffarik : Slawische Alerthiimer. Deutsch von 
Moriz von Aehreuteld. Leipzig. 1848. 1. 235. 
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Dar şi polonii și şi românii încă 'nainto dedea; 

Caii pre cari şedeau orau de minune, 

Fiește care datina poporului seu opune, 

Din ţara Miev-ului în un cavaler cra; 

Dar beșii cruzi ! cum împușca 

Pre paserile în aer sburătoaro 

Tragând la săgeți cu mare furoaro 1 — 

Cu aceasta ceată primeşte Eţel (Attila) 

Pre Krimhilda. Și cântul continuă: 

Curtea lui Eţzel mergea 'nainto 

Cu voiă bună, îmbracată 'm pompoast vestminte, 

Douazeci și patru de prinți toţi avuţi și mari domni ; 

Numai se-'şi vadă doamna, altceva nu le trebue nimic. 

Ducele Jomung de pre pămint românesc 

Insoţit de șepte sute viteaji a alergat pân-'aici; 

Pastrea nu sboară mai repede decum au venitiei etc. 
lată în armata (ceata) lui Attila să 

află români | Știu, așa continuă Xenopol, 

că manuscriptele Niebelungului ce sunt, 

îsu din anii 1210—12925; însă părțile lui 

constitutive de secur sunt mai vechi, col 

puțin partea citată? 

" Cumceă ar” fi fost beși şi poloni la 
curtea lui Attila acela e anachronism, 
însă oare anachronism-e şi ființa româ- 
nilor acolo? La acest lucru așa răspunde 
Xenopol, că espediţiunile cruciate prin 
anii 1096-—1099, 1188—1140 și 1188— 
1190 a făcut cunoscută ctnografia ţe- 
rilor orientale înaintea. germânilor ; și un“ 
cântăreț (poet) de mai târziu o înbogiăţit 
aceasta poesie cu normele nouălor po- 
poară. — Numele de Romung s5 refe- 
rește la românii din părțile Dunărei de 
nord, căci acestia st numese pre sine 
români, precând în părtile Dunării de sud 
numele propriu a românilor e armini. 
Numele de Romung așadar să roferește 
la românii acelor ţinuturi, în cări și azi 
s5 numesc aşal. 

Concezind desvoltarea lui Xenopol, 
dar anachronismul nici acesta nw'l poate 
delatura; caci românii de prin anii 
1096—1190 n'au putut figura în armata 
lui Attila prin anul 450. Insă eu fac 
atenți pro cetitori şi și pre Xenopol la 
opistola bohemului Ottokar, în care pre 

2 ]] est Gvident que ces partics doivent dtre 
bien plus anciennes, p. 87. 

1 Il indique done que les Valagques dont il 
s'agit ctaient originaires des pays oi on les ren- 
contre encore aujourd' hui portant ce mâme nom, 
p. 89. 
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la anul 1960 serie pontifieslui, că co în- 
vingore glorioasii a reportat intrun res- 
bel mare, pro care astfoliu îl caracteri- 
Zază : 

»Grave bellum, quod adversus Be- 
lam st natum ciusdem Stephanum, Un- 
gario reges illustres, ot Danielem regom 
Russio et filios eius et coteros Ruthenos 
et 'Thartaros, qui cidom în auxilium vo- 
nerant et Boleslaum Cracoviensem ot 
Leskonem iuvenem Lusatio ducos, ot in- 
numeram  multitudinem  inhumanorum 
hominum, Cumanorum, Ungarorum ot 
diversorum Selavorum quoque et Vala- 
ehorum, Bezzeniorum et Ismahelitarum, 
Scismaticorum ctiam, utpote Graecorum, 
Bulgarorum, Rasiensium et Bosnensium 
hereticorum auctore Deo gessimus!. 

Armata lui Bela foarte samână cu 
acea armată — după cum o deserie Ot- 
tokar, — cu care a mers Attila înaintea 
Krimbhildei. Dănilă »rex Russiae« e prin- 
cipile Kievului: așadar ruși sau rutheni 
sunt şi în armata lui Attila; Boleslaus 
>Cracoviensis dux« așadar sunt și poloni 
în armata lui Attila; rați: așadar sunt 
și în armata lui Attila să află »Krichen-, 
— Griechene; Ottokar nu-și uită nici de 
„beși (Bezzenii); așadar și în armata lui 
Attila sunt beşi; cu un cuvint armata 
lui Bela o constituiese păgâni cu creștini 
amestecați : natural, că și în armata lui 
Attila o constituiesc astfeliu creștini și 
păgâni amestecați. 

In urmă Ottokar amintește și romă- 
ni în armata lui Bela: iată și în armata 
lui Attila aflăm români. Şi ducele aces- 
tor români, după Niobelung, e Romung. 
Că oare acesta e nume de popor și nu 
conumele unei persoane? cino ar fi în 
staro si spună? Numele de vlach e cu- 
noscut pretutindenea în seclul al XIII-lea ; 
ear numele de român preste tot era ne- 
cunoscut. Poetul, caro astfeliu deserio ar- 
mata lui Attila, a fost austriac, caci 
Niedelungul care'l cunoastem sa făcut în 
Austria ; și cu foarto suspicionez, că un 


poot austriac după anul 1960, a descris. 


armata lui Attila pe calapodul deserieroi 








armatei vestite alui Belu. In armata lui 
Bula in anul 1960 intradevăr au fost și 
au putut fi romini. Să ne vreumintim 
numai condițiunile acelea, sub cari Belu 
în anul 1947 a donst banşagul Seremu- 
lui şi Cumania de din colo do Olt (Ho- 
mânia) lui Rembald, magistrului ordului 
de spital jerusalimitean (magno Praoeop- 
tori), şi atunci vom aila foarte naturală 
esistinţa. românilor în armata, lui. Nu pot 
zice, că numele de Rumung ar fi format, 
per analogiam Rombald, dar acea o ţin 
aproape do adovărat, că voiește a fi nu- 
mele unui cavaler germăn. 

Şi fiind că știu, că la inşisi româ- 
ni cuvântul român a însâmnat iobagie 
perpetuă, cuvintul Rumung nu poate fi 
nume de duce. 

Fiind vorbă do Niebelung, 'mi voi 
intereala aci acea observare, că și Ano- 
nymul a cunoscut poate unele fragmente 
ale aceluia după amintitul cânt al XXII- 
lea serbătorile uspeţului lui Attila cu 
Krimhilda au durat 17 zile in Wiena. 
»Uspbţul ţinu şieaptesprezece zile, 

Aşa, cred, nu-e rege, despre care 
Să poată zice că a avut un uspeț mai mare decăt 


[acesta ; 

Cine numai a fost defaţă, a fost înbrăcat în vestmintă 
[mnouă.< 

Căci afinul lui Eţel, Blădelin a 


fost adus multe sicriie din Ungaria pline 
de aur și argint (iizer Ungerlande), care 
le-a împărțit intre oaspeți. Lăutarii (ehob- 
zari) regelui unul fiește care a primit şi 
mai mult decât o sută mărei. Însă deja 
în 'Tulu, înainte do cununiă, au decurs 
jocuri eroico festive (gimnastică), despre 
cari astfeliu sună poesia: 


„Intracea Fţel sta lângă Krimhild, 
Acolo tinerime multă să lupta pentru gloriă, după 

datină ; 
Sau făcut și multe concurinţe (de cai) pentru premii 
“| (mari, 
Creștini și păgâni fieș'e care după datina sa. 


Conform legei cavalerești oamenii lui Ditrich (Detre 
Redicau sus sulițile asupra scutului ; 

85 sfarimă în ţanduri, în mânile cavalerilor ; 
Oaspoţii germani moie multe scuturi.« 


Accasta descriere ni-o reoglindeaziă 
ovidont următoarea doseriere a Anony- 


1 Katona: Is, Crit. Jung. Tom, VI. 314, 315. | mului: „Arpad și oamenii lui do căpote- 
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nie (omnes sui primates) au întrat cu 
toată soldaţiunea Ungariei în cetatea re- 


gală alui Attila, unde să mirau de cdi- 


ficiile de piatră, între cari unele crau în 
ruine altele încă în stare bună; şi să 
bucurau nespus, că au ocupat fără resbel 
cetatea lui Attila, din acrăui viță e Ar- 
pad. Și zi de zi se ospetau în paloţile 
lui Attila, șiezând unul lângă altul în 
rînd, sunând inaintea lor tonurile dulei 
ale symphonii, citerei și lucrului. Du- 
cele și nobilii beau din vasă do aur, ear 
țărenii și servitorii din vast de argint ; 
și astfeliu să uspetau cu tot noul oaspe 
ce sosea. Far Arpad. împarţia posesiuni 
și locuri la oaspeţii ce-'și petreceau acolo; 
cea ce auzindu-să, au alergat la iel cu 
mulțimea oaspoţii. şi poftindu-i noroc “și 
petreceau acolo. In aceasta veselia mare 
Arpad și oamenii lui au petrecut. acolo 
douăzeci de zile, şi soldaţii lui călare 
fiind zi de zi făceau gimnastica cu scu- 
» turile și suliţile lor inaintea regelui ; ear 
alți tineri, conform  datinei păgâne, să 
jucau cu arcul și cu săgețile (et omnes 
milites Hungariae, ante praesentiam  du- 
cis fere quotidie super dextrarios suos 
sedentes cum  elypeis et lanceis maxi- 
mun. țormamentum faciebant, ct alii ju- 


Vonos, moro paganismo, emn areubus ot 
sagittis ludebant). Do acest lucru Arpad 
să bucura foarte, donând la ficşto care 
soldat deosebite donuri de dur şi aroint 
și propriotiţi!.« Ă 

Co o int” acoasta descriere intw- 
adevăr curios: Anonymul face doosebire 
intre »milites Hungariao« și intro »alii 


juvenes<, precum deosobose Niebelungi: 


cavalerii germâni de cei hunii. Cavale- 
rii germâni creștini, ear cei hunici îs pă- 
gâni. 

La  Anonymul numirea  >milites 
Hungariae« o egală cu cavalerii gormâni ; 
ear »alii juvenes“ sunt cavalerii huniei ; 
și despre acesția zice, că »more paga- 
nismo< au emulat numai exorțârea arcu- 
lui și săgeţilor, din contra »milites Hun- 
gariae super dextrarios suos sedentes 
cum elypeis et lanceise așa să emulează 
ca cavalerii germâni. 

De altmintrea din Nicbelungi atât 
de puţin să pot preda întimplările isto- 
ric6 alo lui Attila, precum din Anonym 
nu să poate nici barăm presupune cu 
probabilitate referitoriu la lueruril6 isto- 
rico ale lui Arpad. i 


Paul Humfalvi. . 


PROTEST 
CONTRA „REPLICEI“ EDATE ÎN NUMELE TINERIMEI UNIVERSTARE ROMÂNE. 


(Pine.) 


A a 


Dupăcum am amentit toate frecă- 
turile și divergințăle dintre .români și 
unguri să nase do acolo, că elementele 
române estreme esplicându-și greșit toate 
acțiunile guvernului și a legislățiunei — 
cari țintese la întărirea și prosperarea 
statului — pe acelea le cualifică de ton- 
dență îndreptate spre persecutarea na- 
ționalităților. 

Dupăce punctul lor de mânceare -e 
în contrazicere, așadară cum nu să poate 


înainta întreagii legiunea ofenselor contra 
unui sistem do guvernare ? 

În Replică să văd numai 2 încrimi- 
nări mai motivate, —  acosto 2 puncte 


„morită eova atenţie mai serioasă, — 


toate celelalte — s' prav şi conușă, 

Un punct c logea electorală sepa- 
rată pentru Ardeal (1874 art. 33); ecla- 
lalt legoa de naţionalităţi din 1868. 

Legislaţiunea a greșit când a adus 
pentru Ardeal accasta lege separată, 





1 Anonymi: Bela regis notarii caput XLYVI. 
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pentrucii cu a mânat numai apii pe mou- 


răfelementelor de politici, estromă — 
contrară uniunei fra însi a obținea ceva 
rm sultat: practice. — Despro legea electo- 


rulii din 1874 nu să poato afirma, cit e 
Sar Îi adus numai contra românilor. Prin 
aceusta Sa ureat nu numai consul românilor 
ci si a celorulalto naţionalităţi. De bine- 
ventările acestei legi să bucuri nu numai 
ungurii ci și românii. Prin aceasta logo, 
pe basa vechiului drept nobilitur, sau 
împărtășit la dreptul do alegoro toate 
comunele (EHidas, Dombro, Mohaci, O- 
menis cote. în comit. Turda-Arios şi apoi 
şi in alto comitate.) 'Lot pe basa acelui 
drept validitatea alojerilor s'a enunţiat, 
po basa voturilor românilor. 

De altă parto prin aceasta lege o 
îngreunată ajungerea la urnă nu numai 
a românilor ci și a ungurilor, a săcuilor 
și a sasîlor cari în aceasta privinţă sunt 
fraţi do cruce. 

Ofensa nu să esplică în împrejura- 
rea, căi doară prin legea electorală din 


1874 românimea ardeleană s'ar fi atacat 
în dreptul său vechi de alegere, — des- 
pre acoasta nice-că potem vorbi, — ci 


vorba co despre acea, că legislaţiunea a 
distribuit groutatoa cu două cumpene 
încărcând pe umerii unor cetățeni mai 
mult ea po a altora. 

Contra acestei legi au pășit nu nu- 
mai românii ci și ungurii, cari nu pot 
prevedea motivole aplicăroi celor dout 
soiuri de cumpene. E natural, că ofensa 
în accasta privință atinge mai mult pe 
românii ardeleni, cari locuesc în parte 
preponderant; de aci ultraistii propov&= 
ducese în fața [Europei o causă vedită : 

»lată măsura maghiară care în- 
careă po urmorii cotățonilor 2 soiuri de 
sarcini. « 

Coalaltă ofensă fundată e acea, că 
prelengi dispuseţiunilo legci do naţiona- 
lităţi din 1868, guvernul și legislaţiunea 
au trecut cu vederea indigenarea unei 
deosebite »datini«. Acousta nu a fost la 
loc. Daci acon datină — care prelengă 
lege sa validitat — ar mai fi corespuns 
intonţiunilor statului național maghiar, 
atunei legisliițiunea ar fi fost doobligată 
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a sehimba legea,  Aşadară situațiunoa 
consiste în aceu, că esto o lege a cirei 
multe dispusețiuni man valoare pentru 
viaţa practică ; din contră este o datini, 
care suplinește aceste dispuseţiuni lo- 
gale. 

Aceasta e dreptatea. Istroemii darii 
pot striga cu tot dreptul la urechin lo- 
gislațiunei, că a făcut o loge care nu a 
ştiut-o valora în toată privința. 

Indigenarea acestei datini însă, nu 
însamnă că doară românimea ar fi res- 
pinsă dela folosirea limbei sale. Doară 
românul îş poate folosi limba sa indo- 
pendent atăt în şeoală și presă cât și 
preste tot în cercurile sale private căci 
poate închia contracte, documinte ete. 

Indigonarea acestei datini a adus ' 
cu sîne numai acea, că limba oficioasă 
a statului de voia manipulațiunei uni- 
forme pe terenul legislativ şi adminis- 
trativ, s'a estins și a ocupat un teren mai 
larg. 

„Aceasta împrejurare e representată 
în programul politicei elementelor mai 
serioasă de ofensă, precând din : partea 
elementelor estreme e cualificată de cea 
mai mare brutalitate ete. ete. 


Bine-i, fie acestea ofense şi atari 
fapte legislative, eari ţintese curat contra 
românilor : noi întrebăm însă cc o do 
făcut? Doară acea că aceste. ofenze si 
nu le rovindecăm pe calea; factorilor 
nostrii legali? Să alergăm pentru cura- 
rea lor la liga bucureşteană ca acea să 
facă presiune asupra maghiarilor cu for- 
ță, ameninţări şi ealumnii ? 

Intrebăm : oare probat-am noi ro- 
mânii ardeleni a ne lupta contra acestor 
ofonze, ca astfel să rebonificăm tot ceca-ce 
maghiarii au siricat? Nu. Noi încă în 
anul 1869; când nico că sustau aceste 
ofense, am decherat pasivitatea, pentrueă 
guvernul s-a nisuit a aduce legea naţio- 
nalitaților din "1868 cu cca mai mare 
imparțialitate. 

Legea ofensătoare olectorală a adus 
numai în 1874. 

Oare n'am fost noi diători încă la 
încoputul acestor ofenze a păși publiee 


112 UNGARIA. 1 


DT PI — 3: 


în barieră, a absta dela pasivitate şi u 
face atentă maioritatea parlamentului, ci 
purcedo pe o calo rea și groșitiă > 

Nam fi fost dători a începe lupta 
constituțională pe calea competentă în 
contra partidoi susținătoare de aceste 
ofenze; a no folosi de drepturile consti- 
tuționale, a trăi și a ne lupta în stat du- 
păcum e datina. Început-am noi ardelenii 
accasta luptă ? Când şi eine? 

In 1869 noi am decherat pasivitatea 
pentru-că legislățiunea a publicat uniunea 
Ardealului cu Ungaria. Dar aceasta ce 
a fost? Dacă a fost ofenză faţă de ro- 
“mâni, ar fi trăbuit indusă, în programul 
de ofenză și apoi luptat pentru revinde- 
carea ci. 

Uniunea wa putut fi ofenză pentru 
români. Poporul român ea atare, n'a avut 
nice un drept față de. Ardaal. 

Pământul acestu a fost al săcuilor, 
al ungurilor și al sașilor. Dacă acestia au 
decherat uniunea, aceasta ce treaba lor. 
Cu românimea și in aceasta cesţiune, sa 
purces pe o cale nobilă, — au fost -ade- 
că întrebaţi în causă și mulți dintre re- 
presentanții lor sau decherat prelângă 
uniune. Pe ce basă au potut fi românii 
contrari uniunei, când ei ca factori poli- 
tici n'au potut avea ceva pretensiuni — 
drepturi — în vechiul Ardeal? 

E tot una! Românii să-și fi câști- 
gat. drepturi. Drepturile însă nu să pot 
elupta și validita așa, că bătrânii să pri- 
vească cu mânile în busunar, ear juni- 
mea și respective copii să peregrinoze în 
toate părţile prin Europa strigând după 
ajutor străin. 

Să concedem însă că legislaţiunea 
maghiară a greșit când a conces urzirea 
otenzelor, dar oare conducătorii români- 
lor nu au greșit când nu s'au năsuit a-și 
validita ofenzele pe eale constituţională 
și astlol a-le revindeca acelea pe cale 
legală, ? 

Tot ei au greșit eu.acca, că au voit 
a plănta în pământ libăr constituțional 
tradițiuni dela un guvern obsolutistie, 
mau recunoscut situațiunea corespunză- 
toare istorici constituționali milonard ; “au 
năzuit în seopul intereselor particulari a 





răsturna din fundamont liborliiţile și dis- 
pusețiunile constituţional ale statului nost- 
ru nutrind semțăminte ilogali şi do o na- 
tură de tot despotieă. 

Celelalte ofenză trimbiţato cu în- 
gânfare în Replică sunt invontate şi fur- 
țato. 

Noplăcerile să nasc acolo unde două 
partide sunt în contrazicere reciprocă fa- 
ță de un subicet principal. 

În acest cas chiar şi din motivul 
nevinovăţiei unei ori altei partide să 
născocese lucruri de tot ridicule. 

Aceasta o aduce cu sîne 
omenească. Noi însă reducem 
punctul nostru de mânecaro. 

Autonomia bisericeașcă e stagnată. 

Așadară este și autonomiă bisori- 
cească română numai cât e staenată. 
Aceasta însă e foarte natural. Estremii 
îș esplică autonomia biseriecască așa, că 
în sinoadele bisericeşti să li-să eonecadă 
a pertraeta și cesțiuni politice. Sinoadele 


natura 
toate la 


bisericești au degenerat în consilii de 
partide. 

Guvernul însă nu va concede a- 
ceasta. 


Nu aceia stagnează autonomia bi- 
sericei române cari voese a-o susținea în 
întregitatea ci adliteram ci aceia, cari să 
abat dela scopul ei şi o folosăse în alte 
seopuri politice. 

Dreptul de convenire e denegat. 

Replica face amentire despre repro- 
barea statutelor alor noauă asociațiuni. 

In 25 de ani guvernul a denegat 
aprobarea statutelor fundamentali alor 9 
reuniuni române fundâude. 

Aceasta nu ce ofensă. 'Tot în acest 
interval și în asemenea mod a purces 
guvernul și față de 2 ori atâtea rouniuni 
de caracter maghiar. 

Mâna guvernului fiind legată - de 
lego, ca nu poate aproba statute compu- 
să ilegal şi neregulat. 

Aceasta e o dispuseţiuno, care tro- 
buo aplicată totdeauna în interesul dr ep- 
tului de asotiare. Aceoa însă nu o amin- 
tește heplica, că oare în 925 do ani față 
cu cole 9 statute neaprobate câte sau 
aprobat ? 
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Numărul rouniunilor române, cari 
Sau fundat şi există, trece preste 100. 

Aşadară opus cu LU0—9. Europa are 
cunoștință despre celo 9 statute respinsă, 
dar nu știo nimica despre cele mai bine 
do o sutii cari existii şi stunin serviciul 
românismului, 

Românii nu st aplicii în diregătorii. 

Despre numărul amploiaţilor româ- 
ni Replica constată o proporțiă falșă. 

Dar fio cole constatate drepte și 
adevărate. 

Una totuşi e sigură adecă după zisa 
Replicoi la comitate sunt aplicaţi 405, în 
minister 19 car la tablele regești numai 
10 români. Așadură totuşi avem și ro- 
mâni aplicaţi. Procum am afirmat, nu- 
mărul acesta e falş. În toate acele 
funcțiuni după spusele Replicei, în pro- 


porţia poporâţiunei ar trebui să fio apli-. 


caţi 3703 de români. Ce ar fi avut de 
făcut autorul Replicei în accasta ces- 
tiune ? 

Ar fi trăbuit să areto că acei 3270 
români cari nau aplicațiune nicăiri — 
ca o ccată co stă la îndămână — există 
faptice oare unde, apoi că aceia îs apți și 
acomodaţi pentru ocuparea respectivelor 
funcțiuni. Ar fi trăbuit să arete, că aceia 
în butul cualificățiunei lor nefiind apli- 
cați undeva, bat lumea și pribegese prin 
țară fără casă și fără masă. 

Dar să vedem undo-s 
cualificați și neaplicați? 

Aroto Replica nomiînalito pe toți 
aceia, cari au suplicat la stat după pos- 
turi și nu li Sau conferit! 

Ofonza sa comis numai faţă de 
acestia car nu față do cci-co nice-când 
mau rofleetat la vrun post do stat, ori 
doară cari ca material cualificat nice un- 
do mau oxistat. 

Poporul român nu e apt a educa 


acei indivizi 


din sânul scu atâta inteliginți, do câtă. 


aro lipsă numai la susținerea proprielor 
salo instituţiuni, 

Chiar din acest motiv zicom noi că 
guvernul a greșit în aceasta privință, car 
nu doară pentru că ar nega rollcetanților 
conferirea posturilor eorespunziitoare. 
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E greșit mai departe pentrucă nu- 
şi trago sumă de facultăţile productive 
restrânsă a intelipinței poporului român 
şi din aceasta materii, nu-și crește șioși 
elemente icusito şi patriotice. 

În aceasta ceștiune autorul Roplicoi 
să razimă cu pureederea pe întortociituri. 
El pretinde dela guvern posturi. E de 
însămnat, că românimea nutrește o poli- 
tică pasivă contrară sistemei existente. 

Aşi susţinea cineva propria sa sis- 
temă cu atari indivizi cari îs ininuiei 
decheraţi aceleia, — ar fi o noauă eru- 
dițiune. 

Când oarecine e inimie unei siste- 
me, subtragi-și consăcințele politicei și 
numai apoi vadă că nu trebue cerșite 
posturi dela acea sistemă. 

Seriitorii români îs persecutati. 

Cu toţii trăim în un stat legal, așa- 
dară dacă cuiva nu i să conced toate-nu 
ar potea afirma, că e apăsat. 


Replica de sub întrebare, apoi ori 
care foaiă română dovedește că presa 
noastră e liberă. Ca aceasta libortate să 
nu degenereze, s'a pus sub scut legal. In 
decurs de 95 de ani au fost dejudecaţi 
pentru artielii politici 7 seriitorii români. 
Chiar aceasta lovitură a ajuns și pe serii- 
torii maghiari. -- 

Guvernul n'a dictat în pana vr 
unui scriitor articlii contrastici legilor, 
dacă aceasta au comis-o ei sânguri apoi 
fie bărbaţi harnici a suporta şi consecin- 
țele. Un scriitor maghiar a și murit în 
decursul captivităței. 

Mulţi dintre seriitorii români pro- 
pagă porsecuţiuni de rasă și tradare - de 
patriă. Este ertati aceasta? Pentrucă . 
cineva e român să-i fiic iertat a comite 
ori şi ce firii a-l ajunge pedeapsa legală ? 

Dacă autorul Roplicoi aro lipsă de 
o atare libortate, atunci meargă în alto 
părți şi-şi creeze un stat deosebit. In 
Europa causele co să abat dela loge, să 
supun tribunalului. 

Averea niisbudeanit s-a luat sub so- 
cuostru, 

Guvernul unguresc a dat românilor 
din ţinuturile niisăudone preste 1!/, mi- 
lion de florini, Șeoalole române să sus- 
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ia o ace zf ză 
țin din aceasta sumă. Fondul școlastie 
e administrat do euratorat român. 

Tot erariul a mai anticipat acelora 
ca vi”o 500.000 1. sub condițiunea, ca 
aceasta sumă si să roplăteascăi din mun= 
ţii ce formează proprietatea fondurilor 
şeolastico, 

Guvernul a luat dară munții sub 
administraţia sa, firește cu invoirea nă- 
săudenilor. 

Aceasta încă e o ofonză dar de așa, 
natură, încât năsiudenii din densa trag 
un folos pentru fondurile şeolastico ro- 
mâne de 1!'/, milion de florini, —  folo- 
sând totodată și anticipăţiunea erariului 
în sumă de 500.000 d. 

Afacerile  școlastieo 
sătoare. 
| În scoalele române limba de propu- 
nere e cea românească, supravighiarea şi 
dirigința scoalelor o tot română. 

Limba statului e studiu obligat în 
câte 2—4 oare pe săptămână. Eată dară 
maghiarisavea! Aceasta e o încriminare 
ridiculă, oare nice că merită atenţiune. 

Dar să nu mai mergem cu Replica, 
pentrucă, ea e o muncă ucizătoare de spi- 
rit şi astfel noi nu ne putem demite la 
dispute sterpe și nedemne. 

Să zicem însă că toate încrimină- 
rile din Replică îs adevărate și că în 
întreagă broșura nu există o singură min- 
ciună, neadevăr. 

Între astfel de împrejurări ce ne 
demândă patriotismul ? Acea, că noi ea 
cetățeni ai acestei patrii, ca supuși fideli 
ai regelui, ca fraţi ai connaţionalităţilor 
și ai maghiarilor” să alergăm cu ofen- 
zele la vecinii streini și astfel prin 
»amestec« strein să răsturnăm liniștea pat- 
riei noastre ? 

Dacă toate încriminările îs adevă- 
rate, oare ne putem simţi plenipoten- 
țiați a rupe cu factorii noștrii legali 
toate relațiunilo şi a. trece după ajutor la 
poporul unui rege nouă do tot străin ? 

Ori doară nouă ni sa stricat ordi- 
nea cererilor și suntem confuși ? 

Mulţi, foarte mulţi dintre noi vor 
respunde la aceasta întrebare în mod 
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îs  maghiari- 


ai 
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afimnativ. Așa fiol Acoin îusă iș tragi 
samă, că guvernul tructându-i ca unii eo 
să abat dela lego, îș face numai dăto- 
rința. 

Pentru câțiva însă să nu sufere un 
»intrăge novinovat. Guvornul păstrându- 
și moderățiunea să să năzucasciăi a dela- 
tura răul. 

Să-să năzuească a validita progra- 
mul românilor moderați. 

Ar fi încă multe do zis, — dar la 
punetele principali ne-am dat opiniunea. 

Mai avem încă față de nobilă juni- 
mo maghiară câteva cuvinte. 

E fapt că întreg complexul Rep- 
licei demască cea mai mare tradare de 
patriă. 

Acest nepatriotism sa răspândit în 
numele junimei române academice preste 
întreagă Europa. - : 

Deși Replica nu sa pertractat pre- 
ventive și nice acceptat din partea 
junimei, dar totuși pot fi mulţi rătăciţi 
cari vor consîmți decursive cu conținu- 
tul ei. 

Tinerimea maghiară însă să nu “și 
pearză sângele rece și să nu detragă ti- 
nerimei române din iubirea sa. Junimea 
maghiară fie generoasă și pacientă. Apa 
trece, petrile rămân. Mica fortună  pro- 
dusă de Replică va dispărea, — aceasta 
față de junimea maghiară dispară fără 
ceva urme. 

Ertarea și uitarea sinceră nu sunţ 
cele din urmă virtuţi. 

» Acuma când academiile să redeschid 
şi românul cu ungurul earăși ajung a 
şădea lîngă olaltă, — ungurul să nu 
considere pe vocinul său de contrar. 

Fie tânărul ungur înțălept şi răb- 
dător, pentrucă junimea maghiară nu va 
fi judecată după Replică ci după împre- 
juirarea, că oaro cum sa purtat ea, în ur- 


“ma aceleia. 


Răsplata unei atari laboare o igno- 
râvoa. 
Să fim frați şi amici adovăraţi | Bi- 
necuvântaro și paco amatoi noastre patriă | 
Mihail Bodiu. 
Ștefan Moldovan, 
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POESII POPORALE. 


Mă duseiu la dăscălie 

Să 'mveţ, curte și popie. 
Dăscălii „cât dăscălii 

Dar cu mândra mă iubii 
Când fuseiu la jumătate 
Bah! s'o ardă focu carto; 
Dăscăleam cât dăscăleam 
Da cu măndra mă iubeam 
Când eșii din dăscălie 
Mă sâleau la cununie. 
Cununie vrând nevrând 
Ce mai lucru fără rând! 
Când eșiî din cununie 
Vine-o babă și senbie 
Şti-o focu ce-mi vorbea 
„.„. Vai de dăscălia mea! 


* 


Când treceam la mândra dealu 
Mi-so despoteovit calu ; 

Dar nu-i vina calului 

Nică a poteovariului, 

Că îi vina tot a mea 

Că pea des mă duc la ea. 
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Frunză verde de săcară 
S-u mâniat bade-asară 
Pân-ce n'am eșit afară ; 
N'am eșit că n'am putut 
M'o pus maica la cernut 
Şi mi-o dat o sită deasă 
Să nu pociu eși din casă. 
Io am luat una rară 
Și-am ieșit la poart'afară. 
Când eram la sărutat, 


| (Culeso din Gilău) 


M-o chemat la fământat, 
Când era se'm stâmpăr doru 
M-o chemat s'aprind cuptoriu. 
Că Pam mai perdut odată 

Și Pam cotat lumea toată 

Și lam aflat la o fată, 

Care vrea să mi'l sărute 
Dumnăzău să nu-i ajute! 


Doamne mult lam mai cotat 
In mijlocul codrului 

La curțile »domnului» 
Und&-s dorunle 'nchisă. 
Mândrele pă tablă scrisă 
Prins'a doru-a mă 'ntreba;: 
»— Doară coaţi pă cineva ?« 
— Cot pă cel cu pana verde, 
Dumnezău sus s6 nu'l rebde 
Că mo 'nvăţat a iubi 

Și mo lăsat a jeli. 

Cum bade te a-î îndurat 

De pă mine mai lăsat 

Ca, și-o păsărică 'n gard 

La toţi oamenii de sfat. 

Da drăguţiu negrijit 

E ca stratu neplevit, 

Şi drăguţa negrijită 

Ca grădina neplevită. 


Nici atuncia nu te uit 

Când pă mine-or pune lut. 
Nici atunci nu teo-i uita 

Căci ţi-o fost dulce gura. 

Jon Papp C. 


CULTUL »UNGANIEIEe. 


Publicăm două corespondință, 


cari dovedosc, 


că cultul Rovistei 


noastre face cuceriri. Părerile şi vo- , 


derile noastre în treaba »apostolilora 
naționali sunt apreţuite, Iată-le: 


»Âm în vedere pe cotiturii foi »Tri- 
g*k 
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buna« și reputațiunoa însași a »Tribu- 
nci<, și din acest motiv moralminte my 
simțese a reflocta, în interesul sfântului 
adevăr, la cele publicate în nrul preei- 
tat (929), 

1. Observ că Baia Sprio si Satul- 
nou-de-jos nu se află în Sălagiu, ci în 
Ungaria propriu zisă; prin urmare acei 
»doi eroi< nu să află în Sălagiu, cum 
susține corespondenţele celor »doi eroic. 

2. Observ că nu suntem numai »doi 
croi<, ci este cu noi întreg clorul Mar- 
maţiei, al Ugocei și ul ţerii Oasului; 
precum și poporul chiar şi cel sătmărean 
afară de puţini seduși din parochia Şi- 
șești, care toţi reprobăm spiritul anar- 
chie propagat prin mincuni şi calumnii, 
și ne lipim de preabunul mostru episcop, 
și-l venerăm cu toții. Ba poporul, auzind 
despre cele-ce se petrec, numește pe er- 
oul Lucaciu Antichrist, al cărui discipul 
sa făcut și Sztânes Gheorghită, . și poa- 
te că unul încă din Sălagiu, pentru-că 
nu poate fi om cu mintea la loc, ca să 
nu se indigneze cetind cele-ce se publică 
în prețuita »Tribuna« despre un episcop 
plin de credință în Dumnezeu, cum este 
episcopul Szab6. 

3. Înainte de a răspunde la cele re- 
feritoare la persoana mea, aflu de binea 
premite unele observaţiuni referitoare la, 
episcopul Szab6. 

Între tot clerul diecesan, eu mă 
simțesc mai chemat a mă pronunţa des- 
pre acest prelat român; pentru că ou, în 
decurs do zece ani am petrecut în aula 
episcopească, și în toate zilele dimineaţa 
am servit s. liturgie cu episcopul, ear 
după ameazi dela 6—7 oare am cotit 
opiseopului; m'am preumblat, când pe- 
destru, când în caretă cu episeopul; am 
conversai cu el oare întregi, şi în acost 
timp m'am convins, că episcopul Szabâ 

“iubește tot atât de tare pe poporul și 
clerul românesc. ca însuși Lucaciu: cu 
deosebirea că episcopul Szab6 ştic a iubi 
și a apăra pe Români și clerul înţelep- 
țeşte și părințește ear' nu nebunește, ca 
şi Lucaciu. 

Păcatul, după unii, al lui Szab6 cs- 
te, că el nu a descins pe terenul liberal 
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politieci; car Lieaciu faco și a făcut 
politică. 

O, unde sunt acoi redactori savanți 
ai »Tribunoic do odată, caro scriau, căi 
apreţuese ajutorul politie sugerat do cler; 
însă a sili pe clor, ca să deseindii pe 
arena politicoi nu se simţesc chemaţi, 
Și azi ce pretinde »Tribuna«, nu numai 
dela preoți, dar chiar și dela episcopi: 
ca ei să se arunco in marea fluctuantă a 
politicei. Ce ar folosi apoi, şi ce daune 
nu ar putea veni din lupta politică a 
clerului: ar urma, că căzând politica, 
cum și cade adese, ar periclita și Sionul 
românese | 

Avem noi azi, har Domnului, inte- 
ligentă mireană, facă ea politică, şi noi 
clerul, dacă nu-i vom putea ajuta, cecl 
puțin nu-i vom pedeca, dar' ca să bage 
și să între pănă la s. altar cu politica, 
să pună biserica și clerul în serviciul 
politic, aceasta nici un episcop, ba nici 
un preot nu o poate permite fară a nu 
expune celui mai mare pericol însaşi bi- 
serica. 

Și oare dl Lucaciu, oare nu a voit 
cl a băga politica, prin aceasta a deschi- 
de ușa poliţiei în biserică ? oare om cu- 
minte nu vede, că episcopul Szab6 v&- 
zend acestea a avut s. datorință a striga 
un veto lui Lucaciu, care însă -în mod 
temerar nu a ascultat și urmarea "i-a 
fost suspendarea. Judecaţi voi cei băr- 
baţi bărbătește, ear nu vă luaţi după 
copilării. Și vă întrebaţi, că care bino şi 
consult este a expune unicul elenodiu, 
biserica, pericolului ? 

Eu dealtmintrelea 'mi am exprimat 
vederile mele, și am signalisat principiile 
bisericii faţă cu aceasta în nr. 976 (anul 
1889) al »Tribuneie, sub titlul »Afacerea 
protopopului DBerinde.« Observ încă aci, 
că unul sau doi din Sălagiu au fost mai 
atacat pe episcopul Szab6, căror, ou în 
timpul acela li-am și răspuns în »Gazeta 
Transilvaniei c. 

Po acel unul il cunoaștem și noi, 
și știm, că a avut şi are mânciărimea de 
a deveni episcop; dar po astfel de ceii 
anevoie îi va succede. 

Dela stimaţii domni dola »ribunae 
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poftim, câ ducă voose ca »Tribunne să 
fie organ universul să propage udovărul 
ori-și-cino ?l-ar vesti acolu; cur” să nu 
so faci famula parţială a unor indivizi, 
caro luptă chiar cu armole ruşinoase ale 
„minciunii, numai ca s5 “si ajungă scopul 
lor egoist. 

4. Rolativ la porsoana mea scrie 
discipului mou, că sunt văr în: cova cu 


Ioan şi Georgo Pașca; ou îl asigur, ba. 


mă oblig publice, că dacă cel, sau ori- 
cine altul va putea demonstra și docu- 
menta, că eu sunt consângean, chiar și 
în a 18-a frăție cu cei citați, atunci îi 
voiu solvi îndată una sută de florini în 
aur. La cas contrar, poate voiu fi silit a 


cere întrevenirea tribunalului regesc în : 


această causă, 

5. Discipulul meu serie, că numai 
cu multe poclonituri ete. 'mi-a succes a 
merge la teologic la Viena. La ce ob- 


serv, că la Viena și la Pesta sau trimis . 


totdeauna tinerii cei mai buni; ear” eu 
am reușit ca primus în a VIII-a clasă, și 
»eximio modo maturuse, ce poate vedea 
“ori-şi-cine din testimoniile mele; așadar 
nu am avut lipsă de poclonituri etc., ca 
să pot merge la Viena la sfânta teologie. 

Mai încolo serie, că la examene am 
esit »uia gratiae gratis datae<; mă provoc 
la indice, din care poate vedea ori-și-cine, 
că. modernul cardinal, Eminenţa Sa Dr. 
Gruscha, fost atunci profesor, 'mi-a dat 
eminonţă, ear doctori subsceriși și cu si- 
gilul parochiei aulice "mi-au exorat ur- 
miătoarele și stradat : 

» Quo tempore studio S. 'Theologiae cum 
maxima, diligentia vacavit. In hujate e. r. 


scientiarum Universitate praelectiones n Jus 


canonicum per duo semestria excepit, et 
tentamen rigorosum ex Historia eclsca et 
jure canonico cum succesu subiit (»per vota 
unanimia<). His junait mores sacerdote 
dignissimos, pietate ae modestia însig- 
mes ele,« 

6. MB numose profesor obscur ote., 
ou îl rog pe cl și po alții să cotească'a) 
»Obsorvaţiuni relative la limba maghia- 
rii«, publicate în »Obsorvatoriule nr. 19 
din 4/16 Martio 1881, caro în »heligioc, 


foaio bisericească ungureaseii lo-um pub- | 


licat şi în limba maghiară subseriindu- 
mă; 0) cetească »hefloxiuni făcuto de 
George Puscha, profesor de sf. thoolo- 
gio în Ghorla la programul gimnasiului 
gr.-eat. din Năstude, publicate în »Ob- 
sorvatorule nr. 104 din anul 1878; e) ce 
privește principiile mele o poate afla din 
cele sus citate cu ocasiunea suspendării 
protopopului Berinde. 

7. M5 numește și istoric obscur, eu 
îl rog ca să cetească » Geniul Romeic, care 
"l-am dat publicității sub falsul nume 
» Armenopolitanul« în »Observatorul« nr. 
23 din anul 1879. 


Am scris mult și multe în, genere 
în foile românești dela anul 1869, pre- 
cum şi în cele ungurești, din care nu va 
putea nimeni areta, că nu aş fi iubit 
neamul meu românesc. Pe oamenii fu- 
duli, copilăroși și fanatici 'i-am combătut 
în scris s'au "i-am desprețuit. 

8. Din împregiurarea, că eu la 
preumblare fiind cu tineretul seminarial 
li-am adus înainte pe un erudit belgian, 
care a voita proba, că limba belgiană 
ar fi fost limba primă a genului ome- 
nesc, am făcut și eu câteva asemănări; 
şi între altele zis, că nu știu Nemţii au 
învățat a vorbi dela noi, ori noi dela 
Nemțţi, făcând câteva observaţiuni umo- 
ristice ; așa de exemplu nemțescul Aopf 
dela cofă; nemţescul Hand -dela handur 
de cânepă ; nomțescul Fuss dela romă- 
nescul fus e!c., ba și unele verbe am. 
adus înainte, dintre care unul citez aci: 
»miâihen« a, cosi, dela româneseul »a ma- 
hai« cu mâna. Ba supusu-le-am. şi des- 
pre cuvântul Ungur, că se derivă dela 
»Angrac, (== das Oberhaupt des bisen Geist. - 
Dr. Werner Reg. et Culte pag. 161.) 
Chior, că nu se derivă dela Kâvâr, ei 
dela 'Thiu ar (Thiu=deus, ar sau ur= 
sol ]. c.); așadar ar fi consult, am zis, 
ca să nu scriem Chior, ci Thiuar, cum 
so şi oxprimă Românii de aici. Thiu-ar- 
locuinţa soarelui, Heliopolis pe grecește. 
În 'Thiuar, la Buteasa a și fost o cetate 
mare, care, cum arăta numele, a fost bi- 
serica soarelui. Că cuvântul 'Lurţiu este 
dărimat din cuvântul tuscic . tursturris,; 
losna-luna, numo a unei comune lăn- 
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gă Gherla, Samos-soare, Theissa-zoiţa 
luna »Racoltiae Corneliu a Lapido îl 
traduce »Afale-dentatus<, aşadar, po ro- 
mânește ar fi Ren-colţiu ete. ete. 

"Și pentru d'al to acestea discipulii 
să iee în batere de joc pe profesorul lor ; 
aceasta numai la Români, zice discipulul 
meu, că sa întâmplat? . 

9. Amintește despre jurământ. eă 


acela nu obligă fiind stors eu sila, cum. 


se află aceasta la autorul latin »Gur <; 
discipulul meu” prin atitudinea co ia el 
faţă cu episcopul . seu, căruia “i-a jurat 
obediență și reverență nesilit de nime- 
nea, arată că jurământul lui deși volun- 
tar emis nu-l obligă. Acesta este un ce 
subversiv. 

În urmă, nu. pentru a mă lăuda, ci 
pentru a mă apăra aduc la cunoștintă, 








căi pănă acum amăeurat puterilor mele 
m'am năzuit a-mi arăta iubiroa do non- 
mul românesc și în faptă. Vro-o 30 ju- 
găre de pământ și griidina plină do po- 
mi plantați do mine o am dăruit unui 
institut românesc. Martor îmi este s, con- 
sistor gherlan; la şcoala conf. great. 
română din loc am dâruit 143 fl... A. ; 
în cassa coa nouă parochiali, am dat din 
al meu 218 fl. v. a.; la o biserică româ- 
nă am dăruit un rind de vestminte preo- 
țești în preţ de 50 fl. v. a. ete. Şi totuşi 
eu sunt păcătosul și Românul cel rău; 
pentru că am cutezat a combate anarchis- 
mul și principiile subversive de ordine 
ce văzui că se încuibă în sinul bisericii 


* nOastro. 


(Tribuna.) George Pascha, 


asesor consist. 


IN SÎNUL mămă-LIGEI. 


(Comedianţii în București.) 


Oaia de seaiu nu să poate. mântui | scărpinăm nu cugetăm la acea că 


numai dacă o tunde cineva. Noi nu ne 
putem mântui de seaii naţiunei. Ne vor. 
ierta stimaţii - cetitor că nu gătăm cu 
blăstămăţiile apostolilor naţionali. Acești 
oameni cu foarfecile ar trebui depărtaţi 
de pre trupul nostru, însă 'nime nare cu- 
raj al curăți poporul de un putregaiu, 
pre. cum e acesta. Noi Pam tăia din ră- 
dăcini, însă noi stăm 'cam departe. de 
trupul poporului, dupăce aceia, cari tră- 
iese din unsoarea națiunei nu cam lasă 
oameni de treabă în apropierea ei. A 
noastră bucurie ar fi, dacă: eociorva, cu 
care am scociorit putregaiul naţiunei, o- 
am putea scoate odată afară. Nu să 
poate | 

Omul râios să scarpînă mereu. Noi 
suntem râioși.  Râia noastră sunt apos- 
tolii naţionali. Ne scărpinăm mereu şi 
nu suntem îndestuliți, apare singelo şi 
noi tot ne scărpinăm, dupăce poporul 
român e făcut ca să să scarpine tot me- 
reu după faptele »apostolilor naţionalic. 
Scărpinarea bine no cade, până-eând ne 


sun- 
tem morboși. 
* 

Trei apostoli la București. 'Tustrei 
sunt catolici. Dr. Raț, Dr Lucaciu și ? 
Coroian. Doi procatori și un popă. Un 
popă fără eclesiă, afară aruncat din pa- 
parochie; doi procatori fără procese. 
Unul găzdae altul sărac. Unul dintre 
procatori (Dr. Raț) a mâncat bani din 
punga poporului preste o jumătate de 
milion și totuși e sărac, celalt (Coroian) 
a avut mai multă minte, cu Lucaciu po- 
pa dracului, dinpreună, sunt bogaţi. Ave- 
rea lui Coroian e strinsă câtva cu su- 
„doare ş'apoi şi de acasă a adus cova,; 
Dr. Lueaciu, om calie, “și-a strins averea, 
fâră sudoare. “Tot fundamentul avoreri- 
lor, zice un francez, miroseşte. Apoi 
averea lui Lucaciu 'și dă mirosul presto 


1 hotară. — Bun o la noi de apostol! 
x 


Despre averea lui Lucaciu, dospre 
faptele apostolului românilor lucruri scâr- 
nave să put ceti într'o foii maghiară. 
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Ne vom ocupa într alt număr cu faptele 
măreţe ulo apostolului spureat. Aici ac- 
contuăm că Lucaciu o vătămut În onouro 
vorbindu-să de păcate, mișelii cete. Să 
poate că apostolii moderni mau lipsă «do 
onoare, cinste şi omenie, după-ce ci sunt 
sfinţi. Sfinţii pot fura, a faco mișelii, 
nu sunt sub logile omeneșți. Așa cugetă 
despre apostoli și Tribuna (nr. 257): 
»Insultele murdare sunt îndreptate în contra 
Dlui Dr. Vasile Lucaciu. Articolul să spriginește în 
miserabila sa ţintă pt o scrisoare trimisă redacţiei 
probabil (?! scornire) din diecesa Gherlei și la tot 
casul de un om al episcopului Szab6, de nu va fi 
opera chiar a prihănitului prelat. (D'apoi?! Nu e 
vorbă de scriitor ci e vorbă do mișeliile lui Luca- 
ciu, drepte sunt sau ba?) Scrisoarea este o denun- 
ciare tendențioasă plină de minciuni și ticăloasă ca- 
lumnii, (apoi dacă e așa, ar trebui tras la xâspun- 
dere scriitorul, și dacă Szab6 e scriitorul și dacă 
sunt calumnii cele scrisă, apoi Dr. Lucaciu artrium- 
fa, asupra episcopului seu, l'ar putea pune în tem- 
niță!) Nu ne vom ocupa cu acea-ce ea cuprinde. 
(Fireşte, mai ales dacă cuprinde adevtruri, Tribuna 
de adevăruri st teme ca dracul de tămâiă.) Azi când 
toată suflarea (mai ales provăzută cu spirt — vinars 
—) să îndreaptă spre agerul (hămisitul) nostru lap- 
tător (comediant, cancanist) naţional (răcesc), când 
din toate părţile pt unde trăesc români (d'ai Tribu- 
nei blăstămaţi scocioritori în punga poporului), el e 
salutat cu iubire pentru lupta (Pfui!) ce o postează 
naţiunei sale (dracului), ar fi o adevărată insultă lui 
Dr. Vasile Lucaciu (popa dracului) dacă ne-am în- 
josi (?! mai jos Tribuna nu poate ajunge) s5 răs- 
pundem mârsăviilor (?! oare ?) unui păcatos denun- 
ciant, insultele grosolane ale unei foi plină de ură 
și venin în contra atât a Dlui Vasile Lucaciu, apos- 
totului românismului, cât și a întreg poporului ro- 
mânesc. (Adecă să-l acoperim pre Dr. Vasile Luca- 
ciu, apostolul românilor cu trupul poporului!) 
Moral: Românule, dacă capeţi te- 


legrame, »eşti salutat din toate părţile - 
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do românie, apoi poţi fura, celui, omori, 
poţi boli opinca, poţi fi mişel, fără ome- 
nio, nu te tomel nu trebuc să dai sami 
despre faptele tale nimerui. Poţi mergo 
la București, vei fi veolo salutat do Ligă, 
do lume maro, caci cine st va înjosi -a 
răspunde la insultă că, esti mișel, şi-ţi 
va arăta punga do unde ai luat! 

Apoi w'a sosit vremea lui Antichrist ? 


In București să află acei trei apos- 
toli despre care vorbirăm. 

Dr. Raț s'a dus ca să ice la mână 
colectele naţionale pentru trei feresti. 

Dr. Vasile Lucaciu sa dus ca să-i 
plătească Liga amenda de 500 fi. 

Coroian ? sa dus de martore, după- 
ce el e domn și dacă “și. închide. chilia 
nu-i acasă nime, poate călători. Dracul 
-a trimăs la București. 

Se zice că sa dus, ca să vindă pre 
catolici neuniţilor. Trei catolici vînzători: 
un popă și doi procatori... Dacă, vor veni 
acasă vor începe —după contract — pro- 
paganda în favorul ncuniţilor. 

Suntem curioși cât au căpătat pen- 
tru noi? Ce ar căuta ci în București ? 
De bună samă ne au vândut. S5 fim 
atenți! Tribuna neunită, organul catoli- 
cilor şoimuşeni și șișeșteni, apostolilor 
catolici, bine știe de unde suflă vântul. 
Tribuna cu trei catolici, vor împărți hai- 
nolo. noastre, precum le au împărţit 
hainele lui Hristos! Românule | Apostolii 
moderni îţi caută buzdunarul, pielea, cre- 
dința, mult vei suferi încă pentru ei! 

„ Oria-Craa. 


„ BIBLIOGRAFIE. 


Ni s'a trimăs: 

La Questione d? Oriente e le nationa- 
tită. Dialma di Valpotrosa. Reggio limi- 
lia, tipagr. di Carlo, „Gasparini. 1 1892. 

Nici mai multe nici mai puțin, un estras din 
Memorandul și Replica făcută de secțiunea mincino- 
şilor ai Ligei. Aceasta broșură încă-i făcută de mă- 
mă-Liga din București. Cele zise de noi în contra 
acestor scrieri sunt nimicite prin proposițiunea ur- 
măotoare : 

»'Tale risposta venne infatti publicata qualche 
tempo appresso, redatta, da un tal Moldovan Gere 


gely an commissario di alis (!) creato professore 
universitario în premio (!!) delle sue efferate perse- 
cuzioni (!!!) contro i rumeni.e i 


„Adecă noi cei! eschiși din societatea româneas- 
că (nebună) prin persecuarea românilor, drept pre- 
miu, am ajuns dintr'un comisar de poliţie la catedră 
universitară, Toate argumintele noastre sunt nimi- 
cite! Cu patru minciuni intr'o proposițiune suntem 
învinși cu totul. Co public stupid poate fi acela care 
să "mdoapă cu atari măgării! ? Secţiunea mincinoşilor 
a mămă- „Ligei lucrează bine! 
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Sr POSTA REDAOȚIUNEI. 


GQ. Oradie, Nu st pot comunica. Fără simburi 
poamele nu ne trebuesc. 

A, Y. Brașov. V'aţi uspătat bine. Cu »aposto- 
lii« naţiunei ați șăzut la, o masă (ce fericire!!), aţi 
mâncat, aţi băut, aţi b....; v'o însuflețit, v'o 
stropit. Aţi vorbit, ați strigat, ați urlat, ca s6 vă 
audă cineva; ca st vadă că voi sunteți d'alui Luca- 
ciu, ticăloși! Imoralitatea lui Goldiș înaintea juni- 
mei ștudioase va străluci pururea! 

A. D. București. Despre toate avem cunoş- 
tinţă. Intre noi și alte popoare este o mare deosă- 
bire. La alte popoare (la francezi) semizeii adevăraţi, 
precum e un Lesseps, a fost Grevy, a căzut din inăl- 
țimea ceriului în pulbere, pentru-că i-a ajuns umbra 
imoralităţii. La noi prin păcate, îmoralități, furturi, 
şi alte blăstămăţii să ridică oameni: asupra, noastră ; 
îi rădicăm chiar noi la înălțimea ceriului, ca să stră- 
lucească — păcătoşii — asupra noastră! Moralminte 
suntem râioși. : Râia, noastră sunt »apostolii« des- 
frânaţi ! 

L. C. Blaj. Canonicul despre care am vorbit 
în numărul trecut e din Blaj. Să poate că ne vom 
ocupa cu treburile lui.. | 

D..M. Viena. Secţiunea de aranjarea banche- 
turilor, seandalulilor a Ligei din București, zilele 
trecute, a avut mult de lucru cu primirea. Măiestăţii 
Sale Vasilie Lucaciu, dumnezeul și împăratul de- 
fraudanţilor. La sosirea regelui adevărat al români- 
lor, Măiestatea, Sa Carol, din Viena, această secţiune 
a vrut să aranjeze scandaluri, demonstraţiuni contra, 
lui, de ce s'a dus la Viena. -La sosirea lui Lucaciu, 
regele defraudanţilor români, Liga își sare din piele 


de bucurie; bancheturi, iluminări, însuflețire în toate! 


unghiurile Bucureştilor; membrii Ligei în foc şi 
văpaiă, îşi mâncă mânile şi piciorele de însufleţire 
— pentru-că Lucaciu și soții sa due la Viena. Unul 
e hulit, altul e mărit pentru călătorie la Viena. 
Despre Carol pân" acuma să știe, că România a în- 
zestrat-o cu independenţă, libărtăţi ; că junimei uni- 
versitare a donat preste un milion, câ dintr'un stat 
subjugat oriental a făcut un stat libăr, de tot mo- 


dern european. Despre Lucaciu să ştie că “și-a rupt - 


jurămentul depus pre sfta evangelie înaintea altariu- 
lui bisericii; nu 'și le-a inplinit dătorințele sale, a 
lovit în episcopul seu, a îndemnat comune biseri- 
cești ca să treacă la neunire, a stors opinca ca să 
fie — calicul — bogat, şi banii de intenţiuni în 
mâna, lui s'au,făcut pulbere. Şi Liga îl sărută, pfui! 
— Liga cultuvală (!!) îl: cuprinde cu iubire. Piha! 
G. A. Budapesta. Aşteptăm. 

- S. D. Sibiu. Și noi aşteptăm ca redactorul 
Telegrafului Român “odată să s& aşeze cu părerile 
sale. Fie omul sănătos, sau bolnav, tot o părere 
trebue să aibă. Redactorul 'Telegratului e de altă 
pănură. , 

Marmaţia. Românul când zice: »Îl voi da pă 
mână de procâtore, vrea să zică: il voi beli, îl 
vui nimici de tote. El are multe esperinţă, vox po- 
puli vox Dei. Poporul român la noi e dat pt mână 





II. 


de procator. Dr. Rai, cu Coroian cu ceialulți proca- 
tori, fără ptro ne isprăvesc treburile naţionale, Lupii 
păstoresc turma. Având lipsă şi de popă, Lucaciu, 
apostolul apostolilur, când procatorii moralminte şi 
spiritualminte vor găta, cu poporul, popa dracului îl 
va îngropa cu maro pumpă cu asistenţa Ligei cul- 
turale din București, Şi noi ne vom lăsa ca să ne 
'ngroape adenc temându-ne nu cumva lupii să s5 
apuce de noi. Suntem oameni de miunăligă. 

B. București. Corb la corb. Procatorii din Bu- 
curești culeg bani pentru mișcarea procatorilor nos- 
tri şi pentru anenda lui Lucaciu. Procatorii bucu- 
reșteni mai mult bine ar face dacă ar da, -de slujbe, 
ca Dumnezeu să le ierte picatele advocaţilor nostri 
făptuite prin belirea opincei. Ar trebui strinși bani 
de intenții și daţi pă mâna lui Lucaciu; apoi ne 
fiind nici slujbe, nici bani, dracul i-ar duce pre toţi, 
şi noi am fi cumva mai fericiţi! i 
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